
Warunki Ogólne 

1. Struktura 

1.1 Uczestniczymy w kontraktach spreadbetting, kontraktach typu cfd oraz spot na podstawie: -

· niniejszych warunków, nazywanych Warunkami Ogólnymi.  Warunki Ogólne dotyczą spread bettingu,
kontraktów cfd oraz spot; 

· Warunków Spread Bettingu, w odniesieniu do spread bettingu; 

· Warunków dla Kontraktów typu CFD i Spot w odniesieniu do kontraktów typu cfd i spot. 
 

Kopie wszystkich powyższych dokumentów są dostępne na www.gftuk.com, można je także otrzymać pisząc do naszego
Zespołu Obsługi Klienta na adres: customerservice@gftuk.com .  

2. Definicje

2.1 Słowa pisane od dużych liter mają konkretne znaczenie.  Patrz punkt 51.

2.2 Dodatkowo, jakiekolwiek odniesienia do spreadbettingu lub też podobnych wyrażeń oznaczają jakikolwiek produkt i/ lub
transakcję, którą określamy jako spreadbetting ; w podobny sposób jakiekolwiek odniesienia do kontraktów typu cfd lub
też  podobnych  wyrażeń  oznaczają  jakikolwiek  produkt  i/  lub  transakcję,  którą  określamy  jako  cfd,  a  jakiekolwiek
odniesienia do kontraktów typu spot lub też podobnych wyrażeń oznaczają jakikolwiek produkt i/ lub transakcję, którą
określamy jako transakcję spot forex.

3. Ważne Informacje 

3.1 Istnieje kilka kwestii, na które chcielibyśmy zwrócić Państwa szczególną uwagę: -

· Ryzyko:   Spread  betting,  kontrakty  cfd  oraz  spot  niosą  ze  sobą  wysoki  stopień  ryzyka  i  nie  są
odpowiednie  dla  wszystkich.   Państwa  straty  mogą  być  nieograniczone.   Żadna  kaucja  ani  inna
wpłacona nam kwota (taka jak Depozyt Zabezpieczający lub też Depozyt Uzupełniający) nie ogranicza
Państwa strat.  Mogą Państwo złożyć zlecenia ograniczające straty.  Patrz punkt 15.

· Egzekucja:   Transakcje  związane  ze  spread  bettingiem,  kontraktami  typu  cfd  i  spot  podlegają
egzekucji prawnej.  Oznacza to, na przykład, że mamy prawo do wszczęcia postępowania prawnego
mającego na celu odzyskanie od Państwa należności. 

· Transakcje  internetowe:  GFT  Global  Markets  prowadzi  transakcje  za  pomocą  Transakcji
Internetowych  (Dealing  Online).  Choć  w wyjątkowych  okolicznościach  (Patrz  punkt  7.10)  możemy
przeprowadzić transakcję przez telefon, muszą być Państwo przygotowani na wykorzystywanie w tym
celu  jedynie  Transakcji  Internetowych.   Z  tego  powodu  konieczne  jest  posiadanie  odpowiedniego
zaplecza technicznego (w szczególności adresu email oraz dostępu do internetu) w celu korzystania z
Transakcji Internetowych.

· Odpowiedzialność:  Ponoszą Państwo odpowiedzialność za swoje działania i zaniechania.   Muszą
Państwo monitorować swoje otwarte pozycje.  Patrz punkt 3.3.

· Zamknięcie:  Przysługuje  nam  prawo  do  zamknięcia  wszystkich  otwartych  pozycji  w  pewnych
okolicznościach (patrz tabela ze streszczeniem naszych praw, punkt 4.1). Jeśli życzą sobie Państwo
utrzymać otwarte pozycje,  może zaistnieć konieczność dokonania na naszą rzecz wpłaty w krótkim
okresie czasu.  

· Terminologia:  Prowadzenie  transakcji  związanych  ze  spreadbettingiem,  kontraktami  cfd  oraz  spot
wymaga używania specjalistycznej terminologii związanej z tym rynkiem.  Jeśli nie rozumieją Państwo
terminologii, nie powinni Państwo przeprowadzać takich transakcji.  Patrz: punkt 3.3.

· Komunikacja  Elektroniczna:  W  szczególności  wyrażają Państwo zgodę na to,  by komunikacja  z
Państwem odbywała się  drogą elektroniczną,  np.  przez stronę  www.gftuk.com, DealBook® 360 lub
email. 
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· Zrozumienie:   Prosimy się  upewnić,  że zdają  sobie  Państwo sprawę z tego,  co  robią  oraz rozumieją
wszystkie związane z tym rodzaje ryzyka.  W szczególności, prosimy się upewnić, czy wiedzą Państwo: -

o w jaki sposób Państwo wygrywają lub przegrywają, lub też zarabiają czy ponoszą straty.  Patrz
punkt 16.

o jak  obliczyć należną kwotę do zapłaty,  taką jak straty,  Depozyt Zabezpieczający oraz Depozyt
Uzupełniający (oraz kiedy te kwoty muszą zostać wpłacone).  Patrz punkty 9, 13, 16 i 17; 

o w jakich okolicznościach jesteśmy upoważnieni do zamknięcia Państwa otwartych pozycji (patrz
tabela ze streszczeniem naszych praw, punkt 4.1);  

o w jaki sposób zamknąć kontrakt.  Patrz punkty 7 i 14;

o jak złożyć zlecenie.  Patrz punkt 15.  

o w jaki sposób działają zlecenia.  Patrz punkt 15.   

Patrz także punkt 3.3.

· Konta  Osób Trzecich:  To,  że  mogą  Państwo zawierać  kontrakty  z  kimkolwiek  innym nie  wpłynie  na
Państwa transakcje z GFT Global Markets. 

· Podatki: W odniesieniu do podatków: -

o Żadne składane przez nas oświadczenia ani gwarancje związane z podatkami (włączając w to opłatę
skarbową oraz podatek od zysków kapitałowych) nie mają wiążącej mocy prawnej.  

o Są  Państwo  odpowiedzialni  za  własną  sytuację  podatkową;  muszą  Państwo  uzyskać  poradę
podatkową dotyczącą swojej konkretnej sytuacji i przyjmują na siebie ryzyko związane z ewentualnym
opodatkowaniem  transakcji  (np.  z  tytułu  Państwa  sytuacji  osobistej,  bieżących  bądź  też  nowych
przepisów lub praktyk lub też z powodu sposobu  przeprowadzania transakcji lub też jurysdykcji której
podlegają Państwo w sprawach podatkowych).  Jeśli  przeprowadzają Państwo transakcje w ramach
działalności gospodarczej, mogą Państwo podlegać innym przepisom podatkowych (np. podatkowi od
zysków kapitałowych).

o Ponoszą  Państwo  odpowiedzialność  i  jednocześnie  zwalniają  nas  Państwo  z  odpowiedzialności
dotyczącej  wszelkich  podatków  (włączając  w  to  opłatę  skarbową  oraz  podatek  od  zysków
kapitałowych), którym podlegają Państwo z tytułu kontraktów i innych transakcji. 

o Nie jesteśmy odpowiedzialni za udzielanie Państwu porad dotyczących prawa oraz zmian prawnych,
włączając w  to przepisy i praktyki odnoszące się do podatków.

· Waluta Bazowa:  Prosimy wziąć pod uwagę, że w celu obliczenia wysokości Państwa Środków oraz innych
powiązanych zagadnień dokonamy przeliczenia wszelkich stosownych walut na Państwa Walutę Bazową.
Patrz: punkt 27.3.

W  razie  wątpliwości  prosimy  nie  dokonywać  transakcji  oraz  skorzystać  z  niezależnych  porad  finansowych,
podatkowych i/lub prawnych.

3.2 GFT Global Markets: -

· Działa we własnym imieniu; 

· działa jako wykonawca, tj.  zajmuje się jedynie wykonywaniem instrukcji  Klientów.  Nie udzielamy porad
natury merytorycznej lub też o innym charakterze dotyczących kontraktów i nie zajmujemy się tym jakie
skutki takie kontrakty mogą mieć na Państwa ogólną pozycję. Wszystkie kontrakty są transakcjami kupna
bądź sprzedaży, bez względu na to, czy stanowią otwarcie czy zamknięcie pozycji;

· nie jest zobowiązane do monitorowania Państwa kontraktów; 
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· nie  posiada  obowiązku  "najlepszego  wykonania"  (wedle  definicji  w COB (Conduct  of  Business  –ang.
Zasady Prowadzenia Działalności)) w stosunku do klientów prywatnych oraz klientów pośrednich.  

3.3 Biorąc pod uwagę powyższe, powinni Państwo znać następujące informacje: -

· DealBook® 360 pozwala na wykonywanie następujących operacji:

o Otwieranie i zamykanie pozycji;

o Składanie zleceń;

o Podgląd dostępnych Środków;

o Przeglądanie szczegółowej historii transakcji; 

o Przeglądanie historii sesji;

o Przeglądanie historii Rachunku;

o Przeprowadzanie oraz personalizację analizy technicznej/charting;

o Analizowanie wiadomości/ komentarzy;

o Przeglądanie, i tam, gdzie jest to dozwolone, poprawianie lub odwoływanie zleceń oczekujących; 

o Przeglądanie otwartych pozycji;

o Podgląd pozycji: Zmienne Zyski/Straty

o Podgląd pozycji Niezrealizowane Zyski/Straty

o Podgląd wysokości Wymaganego Depozytu

o Podgląd wysokości Dostępnego Kapitału

o Podgląd wysokości Kapitału Łącznego

o Podgląd Wysokości Depozytu Zabezpieczającego (ta pozycja występuje w DealBook® 360 jako „IMCA”;

o Podgląd wykorzystanej Wysokości Depozytu Zabezpieczającego (ta pozycja występuje w DealBook® 360
jako „UIMCA”);

o Podgląd Wysokości Depozytu Uzupełniającego (ta pozycja występuje w DealBook® 360 jako „VMCA”;

o Podgląd  wykorzystanej  Wysokości  Depozytu Uzupełniającego (ta  pozycja  występuje  w DealBook® 360
jako „UVMCA”);

• Market Information Sheets (Karty informacyjne rynku) zawierają informacje o produkcie, takie jak dostępne rynki, godziny
przeprowadzania  transakcji,  minimalne/maksymalne  wysokości  stawki/  kontraktu  oraz  spready.   Market  Information
Sheets są dostępne na www.gftuk.com.

• Zespół Obsługi Klienta GFT Global Markets jest dostępny telefonicznie, jeśli mają Państwo jakiekolwiek pytania lub też
chcą uzyskać informacje w sytuacji, kiedy nie mają Państwo dostępu do DealBook® 360. Z Zespołem można się także
skontaktować elektronicznie wysyłając e-mail na adres: customerservices@gftuk.com. 

• www.gftuk.com   zawiera  wyjaśnienia  dotyczące  zasad  spreadbettingu  oraz  kontraktów  cfd  i  spot;  znajdą  tam  także
Państwo przykłady oraz objaśnienia wybranych terminów.  Nasz Zespół Obsługi Klienta może także dostarczyć Państwu
ogólnych objaśnień. 

• Mogą Państwo złożyć zlecenia ograniczające straty, patrz punkt 15.
• DealBook® 360 pokaże pozycję “Zmiana Netto”; jest to bieżąca cena sprzedaży (bid) dla danego rynku, pomniejszona o

cenę  sprzedaży  (bid)  GFT Global  Markets  (dla  danego  rynku)  o  północy  poprzedniego  dnia  roboczego  GFT Global
Markets (dla danego rynku).
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3.4 W wypadku spread bettingu oraz kontraktów typu cfd i spot, składają Państwo zlecenia odnoszące się do ruchów cen.  Nie
nabywają  więc   Państwo,  na  przykład,  pierwotnych  aktywów ani  też  jakiegokolwiek  zobowiązania  dostawy w związku  z
kontraktem. 

3.5 Władze Kontrolne nakładają na nas zobowiązanie poinformowania Państwa, czy należą nam się od Państwa opłaty (lub też
czy takie opłaty wedle naszej wiedzy należą się podmiotom z nami powiązanym) w związku z jakimikolwiek transakcjami
wykonanymi  przez  nas  na  Państwa  rzecz,  poza  kwotami  należnymi  zgodnie  z  niniejszymi  Warunkami.    Niniejszym
potwierdzamy, że nie ma żadnych takich kwot należnych nam, ani, wedle naszej wiedzy, podmiotom z nami powiązanym.   

4. Nasze prawa 

4.1 Przysługuje nam szereg praw. Pragniemy zwrócić  Państwa szczególną uwagę na te wymienione poniżej.   Istnieje  także
szereg punktów, które ograniczają lub też wyłączają naszą odpowiedzialność względem Państwa. 

  Przedstawiają się one następująco (prosimy jednak zauważyć, że poniższy spis nie zawiera wszystkich przysługujących nam
praw ani też wyłączeń czy ograniczeń, wymieniliśmy tylko te z nich, które uważamy za najistotniejsze): -

Nasze Prawo Numer punktu (w Warunkach Ogólnych,
chyba że zaznaczono inaczej)

Odmowa realizacji zlecenia 7.6

Zmiana ceny i spreadu 8.4, 23.1, 29.1, 30.1 i 32.1

Zmiana wskaźników IM 23.1, 29.1, 30.1 i 32.1

Zmiana  kwoty  minimalnej  i  maksymalnej
stawki/ kontraktu 

23.1, 29.1, 30.1 i 32.1

Zmiana klasyfikacji klienta 19

Zamknięcie Państwa Rachunku  20

Zawieszenie Państwa Rachunku 21

Zamknięcie/  unieważnienie  Państwa
otwartych pozycji; odwołanie zleceń 

20.3, 21.2 (ostatni podpunkt), 22.2, 29 do 32
(włącznie)  i  38.3,  oraz  8.10  Warunków
Spread Bettingu i 9.10 Warunków Kontraktów
typu CFD i Spot 

Zmiana specyfikacji i zasad 24

Pobieranie prowizji 25

Przypadek  zdarzenia  spowodowanego  Siłą
Wyższą

29

Przypadek zdarzenia Zakłócenia Rynku 29

Przypadek Niewypłacalności 30

Przypadek Oczywistego Błędu 31

Przypadek Działania Korporacyjnego 32

5. Numery Rachunków, hasła i logowanie  

5.1 W celu otwarcia Rachunku w GFT Global Markets należy wypełnić Wniosek.  Polegamy na dostarczonych przez Państwa
informacjach  nie  tylko  w momencie  rozważania  wniosku,  ale  także  w celu  dokonania  klasyfikacji  (patrz  punkt  6)  oraz
prowadzenia transakcji.  Z tego powodu jest rzeczą niezwykle ważną, by poinformowali nas Państwo o wszelkich istotnych
zmianach dotyczących dostarczonych informacji,  na przykład zmianie adresu (korespondencyjnego bądź e-mail),  istotnej
zmianie Państwa sytuacji finansowej lub też zmianach dotyczących Państwa banku, karty kredytowej i podobnych danych. 
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5.2 Po pozytywnym rozpatrzeniu wniosku przyznamy Państwu: -

· login

· numer Rachunku; 

· hasło.

Dodatkowo,  w  ramach  procesu  rejestracji  zadamy  Państwu  kilka  pytań  zabezpieczających  i  zarejestrujemy  Państwa
odpowiedzi.  Możemy zadać Państwu te pytania zabezpieczające w każdym momencie podczas prowadzenia z Państwem
transakcji i zastrzegamy sobie prawo odmowy ich wykonania jeśli odmówią Państwo odpowiedzi na te pytania lub też jeśli
udzielone odpowiedzi będą błędne. 

Patrz także punkt 7.2.

5.3 Jeśli  otwarliśmy  Rachunek  na  nazwisko  Państwa  i  innej  osoby,  obu  osobom  przyznany  zostanie  jeden  login,  numer
Rachunku oraz hasło (choć, ze względu na charakter pytań zabezpieczających, poprawne odpowiedzi na te pytania mogą się
różnić).  W takim wypadku obie osoby ponoszą odpowiedzialność za Rachunek zarówno wspólnie, jak i każda z osobna, np.
możemy wszcząć kroki prawne w celu odzyskania jakiejkolwiek należności przeciwko jednej lub obu osobom.  Możemy także
działać zgodnie z poleceniami jednej osoby bez konieczności uprzednich konsultacji z drugą osobą. 

5.4 Prosimy zawiadomić nas niezwłocznie o jakichkolwiek podejrzeniach dotyczących wykorzystywania Państwa Rachunku przez
osoby trzecie lub pozyskania przez takie osoby loginu, numeru Rachunku, hasła lub odpowiedzi na pytania bezpieczeństwa.
Patrz punkt 7.2 (ostatni akapit) w odniesieniu do Państwa odpowiedzialności za nieautoryzowane transakcje.  

6. Klasyfikacja, Informacje o Ryzyku oraz Informacja dla Klientów o statusie Intermediary. 

6.1 Władze Kontrolne nakładają na nas obowiązek:  -

· sklasyfikowania  Państwa  jako  klienta  indywidualnego  lub  klienta  o  statusie  „Intermediary”.   Dokonamy  takiej
klasyfikacji, jednak możemy ją zmienić; patrz punkt 19; 

· dostarczenia Informacji o Ryzyku klientom indywidualnym;  Dokonamy tego podczas procesu rejestracyjnego; 

· dostarczenia Informacji dla Klientów o statusie „Intermediary”.  Dokonamy tego podczas procesu rejestracyjnego. 

7. Składanie i przyjmowanie zleceń. 

7.1 GFT Global  Markets  przeprowadza operacje  poprzez Transakcje  On-line (Dealing  On-line).    Za wyjątkiem przypadków
dozwolonym punktem 7.10, wszystkie kontrakty, zlecenia i inne transakcje muszą być składane poprzez Transakcje On-line. 

7.2 Mogą Państwo przeprowadzać operacje jedynie: -

· w wypadku Transakcji  On-line przy pomocy swojego loginu, hasła oraz po udzieleniu poprawnych odpowiedzi na
pytania bezpieczeństwa, które możemy Państwu zadać; 

· w wypadku składania zleceń telefonicznie (w wypadkach opisanych w punkcie 7.10) używając swojego imienia i
nazwiska, numeru Rachunku oraz po udzieleniu poprawnych odpowiedzi na pytania bezpieczeństwa, które możemy
Państwu zadać;  

· podczas godzin handlu właściwych dla danego rynku (patrz punkt 7.3).

Prosimy wziąć pod uwagę,  że prowadzimy transakcje  tylko z osobami,  które przekażą nam szczegóły opisane powyżej.
Mogą Państwo uzyskać dostęp do DealBook® 360 z każdej domeny i nie przeprowadzimy rozpoznawania ani weryfikacji
domeny, z której wysyłane są instrukcje.  W wypadku zleceń telefonicznych, nie mogą Państwo oczekiwać, ze rozpoznamy
Państwa głos.  Ponoszą Państwo odpowiedzialność za wszelkie działania oraz zaniechania z wykorzystaniem informacji, o
których mowa powyżej (włączając w to otwarte i zamknięte pozycje oraz złożone zlecenia), jednakże zwalniamy Państwa od
odpowiedzialności w takim stopniu, w jakim poniesione przez Państwa bezpośrednie straty są spowodowane uzyskaniem
dostępu do Państwa Rachunku przez osobę trzecią na skutek naszego zaniedbania. 
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7.3 Przed złożeniem zlecenia lub też transakcji prosimy upewnić się, że znają Państwo godziny handlu  mające w tym wypadku
zastosowanie oraz że rozumieją Państwo wszystkie specyfikacje/ zasady, które odnoszą się do danego kontraktu.  Patrz
Market Information Sheets. 

W MIS znajdą także Państwo informacje na temat godzin handlu dla każdego rynku. Prosimy wziąć pod uwagę, że nasze
godziny handlu mogą ulec zmianie po lub też bez przekazania Państwu uprzedniego zawiadomienia (jednakże dokonamy
uprzedniego zawiadomienia o zmianach godzin handlu w stosunku do Państwa otwartych pozycji,  o ile byłoby to możliwe
biorąc pod uwagę dane okoliczności).  Co więcej, nasze godziny handlu mogą ulegać zmianie z powodu świąt państwowych
oraz godzin handlu  stosownych rzeczywistych rynków.  Jeśli dany rynek jest zamknięty lub też nie przeprowadza się na nim
operacji, DealBook® 360 nie zezwoli na złożenie zlecenia.  

Jeśli nie mają Państwo pewności, prosimy nie składać zleceń lub też skontaktować się z nami poprzez DealBook® 360 lub
też z naszym Zespołem Klienta w celu  uzyskania wyjaśnień.  W  każdym wypadku, prosimy nie  składać zleceń jeśli  nie
rozumieją Państwo swojego działania. 

7.4 W celu otwarcia kontraktu muszą Państwo najpierw złożyć zlecenie, które podlega naszej akceptacji – patrz punkt 7.6. Mogą
Państwo otworzyć pozycję tylko po otrzymaniu akceptacji zlecenia. Stosuje się poniższe zasady: -

· mogą Państwo złożyć zlecenie kupna po naszej cenie sprzedaży (ask lub offer). 
·   Jeśli zlecenie zostanie przyjęte, będzie to transakcja zakupu, znana także jako kupno, bądź pozycja „długa”.  Odnośnie

ceny por. podpunkt poniżej oraz punkt 8. 

· mogą  Państwo złożyć zlecenie  sprzedaży po naszej  cenie  kupna (bid).   Jeśli  zlecenie  zostanie przyjęte,  będzie to
transakcja sprzedaży, znana także jako sprzedaż, bądź pozycja „krótka”.  Odnośnie ceny por. podpunkt poniżej oraz
punkt 8.

· W  każdym wypadku opisanym powyżej,  (za wyjątkiem zleceń dotyczących punktu  15),  Państwa zlecenie  może być
„zleceniem bezpośrednim”  lub też „zleceniem rynkowym”, opisanym poniżej: -

o „zlecenie bezpośrednie” oznacza (jeśli  zlecenie zostało  zaakceptowane),  że cena realizacji  będzie równa naszej
cenie  (kupna   lub  sprzedaży,  cokolwiek  ma  zastosowanie)  z  chwili  złożenia  zlecenia.   Jeśli  (do  chwili,  kiedy
otrzymamy zlecenie) cena nie będzie już ważna, zlecenie to  zostanie odrzucone i będą Państwo musieli  złożyć
kolejne po cenie (kupna bądź sprzedaży, cokolwiek ma zastosowanie) obowiązującej w danym momencie;

o „zlecenie rynkowe” oznacza (jeśli zostało zaakceptowane), że cena realizacji będzie równa naszej cenie (kupna  lub
sprzedaży, cokolwiek ma zastosowanie) z chwili wykonania zlecenia.  Prosimy wziąć pod uwagę, że nasza cena
może  ulec  zmianie  pomiędzy  chwilą  przyjęcia  zlecenia  a  jego  wykonaniem.   Jeśli  składają  Państwo  "zlecenie
rynkowe", akceptują Państwo ryzyko związane z takimi ruchami cen.

· mogą Państwo także złożyć zlecenie zgodnie  z punktem 15.

Proces składania zleceń za pomocą DealBook® 360 zezwala na wybór opcji  „zlecenie bezpośrednie”, „zlecenie rynkowe”
oraz na złożenie zlecenia zgodnie z punktem 15. W  okolicznościach, kiedy mogą Państwo złożyć zlecenie telefonicznie
(patrz punkt 7.10), ustalimy z Państwem, czy składają Państwo „zlecenie bezpośrednie”, „zlecenie rynkowe” czy też jest to
zlecenie według punktu 15.

Nie mogą się Państwo wycofać ze złożonego „zlecenia bezpośredniego” i „zlecenia rynkowego”, jednakże mogą Państwo
odwołać zlecenia (wedle punktu 15) opisane w punkcie 15. 

Wszystkie zlecenia podlegają naszej akceptacji.  Patrz punkt 7.6.
7.5 Odnośnie ceny patrz punkt 8.

7.6 Mamy prawo odmowy  realizacji  zlecenia,  jednakże  będziemy  postępować  w sposób  rozsądny.   Poniższa  lista  stanowi
niewyczerpujący spis powodów, które mogą skutkować odmową przyjęcia lub realizacji zlecenia: -

· jeśli jakakolwiek należność (np. Depozyt Uzupełniający) jest przeterminowana;
· jeśli nie spełniono wymagań dotyczących Depozytu Zabezpieczającego w stosunku do danego kontraktu; 

· jeśli  kontrakt  nie  jest  w  stosownej  cenie  w  zgodzie  z  punkami  7.4  i  8  i/  lub  w  ramach  stosownych  kwot
minimalnej/maksymalnej stawki/ kontraktu w zgodzie z punktem 10. 
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· jeśli  mamy  rozsądne  podstawy  by  sądzić,  że  kontrakt  stanowiłby  naruszenie  niniejszych  Warunków  lub  też
jakiegokolwiek prawa (angielskiego  lub innego)  lub też Przepisów Kontrolnych,  lub też jeśli  mamy uzasadnione
obawy dotyczące prania brudnych pieniędzy lub nielegalnego wykorzystywania informacji poufnych; 

· jeśli dojdzie w stosunku do Państwa do Przypadku Niewypłacalności

· w  razie  śmierci  lub  też  choroby  psychicznej  stwierdzonej  wedle  odpowiednich  przepisów  lub  też  jeśli  mamy
rozsądne powody wierzyć, że do tego doszło;  

· jeśli (w ramach rozsądnego działania) uznamy, że przyjęcie zlecenia do realizacji nie miałoby szans powodzenia; 

· Jeśli ( w ramach rozsądnego działania) uznamy, że wysokość kontraktu jest zbyt duża lub zbyt mała.  Na przykład,
możemy zabezpieczyć kontakty na rynku rzeczywistym; w zależności od wielkości proponowanego kontraktu nasze
zaangażowanie  w akcje/equity  na rynku  giełdowym  może doprowadzić  do osiągnięcia  stopnia  zaangażowania
podlegającego  zgłoszeniu  w  odniesieniu  do  danej  firmy  -  jeśli  uznamy,  że  może  to  mieć  miejsce  jesteśmy
upoważnieni do odrzucenia zlecenia. 

· jeśli z powodu Siły Wyższej DealBook® 360 nie może zaakceptować Państwa zlecenia  i nie możemy przyjąć go
telefonicznie.

7.7 Jak zaznaczono powyżej, wszystkie zlecenia, są ofertami kupna lub sprzedaży.  Jedną z tego konsekwencji jest fakt, że nie
ma (zazwyczaj) możliwości jednoczesnego posiadania kontraktu kupna i sprzedaży na tym samym rynku z tą samą datą
wygaśnięcia.   Kontrakt,  który został  złożony jako pierwszy zostanie (zazwyczaj)  zamknięty w całości  bądź też częściowo
przez kolejny złożony  kontrakt (na tym samym rynku i z tą samą datą wygaśnięcia). Złożenie zlecenia otwarcia kolejnego
kontraktu o wartości przewyższającej kontrakt poprzedni może doprowadzić do otwarcia nowej pozycji. Istnieją wyjątki od tej
zasady. Patrz: punkt 14.4.  

7.8 W  zależności  od rozmiaru zlecenia jesteśmy upoważnieni  do jego akceptacji  oraz wykonania w transzach.  Może się  to
okazać konieczne, na przykład, aby przestrzegać zasady NMS w stosunku do akcji notowanych w Wielkiej Brytanii. 

7.9 Jeśli chcą złożyć Państwo zlecenie, muszą to Państwo zrobić przez DealBook® 360 (za wyjątkiem wypadków opisanych w
punkcie 7.10).  Strona internetowa www.gftuk.com oraz DealBook® 360 wyjaśniają w jaki sposób należy składać zlecenia; w
razie wątpliwości prosimy o kontakt telefoniczny z naszym Zespołem Obsługi Klienta. 

Dodatkowo: -

· jeśli  pragną  Państwo  sprawdzić,  czy  otrzymaliśmy  dane  zlecenie,  muszą  Państwo  otworzyć  okno  Zleceń
Oczekujących  w DealBook®  360;  w oknie  tym wyświetlane  są  wszystkie  złożone  zlecenia,  które  oczekują  na
realizację. Dodatkowo karta transakcji (deal ticket) w DealBook® 360 będzie także pokazywać, czy zlecenie do nas
dotarło. 

· jeśli zlecenie zostanie wykonane, szczegóły realizacji będą natychmiast widoczne w okienku „zlecenia wykonane” w
DealBook® 360. Są Państwo odpowiedzialni za sprawdzenie, czy zlecenie zostało wykonane; patrz w szczególności
punkt 7.6 w odniesieniu do odrzucenia zlecenia. 

W wypadku złożenia zlecenia przez telefon (patrz punkt 7.10), zostanie ono wykonane tylko wtedy, jeśli dealer GFT Global
Market poinformuje Państwa o akceptacji. 

W  razie  jakichkolwiek  wątpliwości  dotyczących  tego,  czy  dane  zlecenie  (lub  jakakolwiek  inna  transakcja)  zostało
zaakceptowane, prosimy o natychmiastowy kontakt (poprzez DealBook® 360 lub telefonicznie). 

7.10 Jak zaznaczono powyżej, transakcje są przeprowadzane za pomocą DealBook® 360. Mogą się Państwo skontaktować z
nami telefonicznie (w celu otwarcia pozycji, złożenia zlecenia lub też przeprowadzenia jakiejkolwiek innej transakcji) jeśli z
jakiegokolwiek powodu możliwość przeprowadzania transakcji  (lub jakichkolwiek innych zleceń) za pomocą DealBook® 360
jest  niedostępna i  /lub poczynili  Państwo rozsądne wysiłki  w celu uzyskania dostępu do DealBook® 360, jednak nie  byli
Państwo w stanie tego zrobić.  W takim wypadku mogą Państwo zadzwonić do naszego Centrum Operacyjnego.  Nie ma
możliwości  realizacji  transakcji  lub też złożenia zlecenia ani  wydania jakichkolwiek innych instrukcji  poprzez zostawienie
wiadomości  na  automatycznej  sekretarce  lub  też  poczcie  głosowej,  którą  Państwu  udostępniamy.   Wszystkie  zapisy
niniejszych Warunków odnoszą się zarówno do składania dyspozycji  przez telefon jak i On-line 
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8. Ceny: 

8.1 Dla każdego z rynków podajemy dwie ceny: -

· sprzedaż (ask, offer) - ta cena jest wyższa ( i zlecenie jest składane jako zlecenie kupna; patrz punkt 7.4); 

· kupno (bid) - ta cena jest niższa ( i zlecenie jest składane jako zlecenie sprzedaży; patrz punkt 7.4);

Różnica pomiędzy tymi dwoma cenami na danym rynku to spread.  

8.2 Bieżące ceny są dostępne w programie DealBook360 oraz w centrum Operacyjnym GFT Global Markets. Kontrakty będą
określane w Państwa Walucie Bazowej, za wyjątkiem kontraktów typu cfd; wszystkie kontrakty i zlecenia będą określane w
„bazowej” walucie dla danego rynku, wedle informacji w Market Information Sheets.

8.3 Wskazania dotyczące spreadu na poszczególnych rynkach znajdują się w Market Information Sheets.  Podczas ustalania
cen  zastrzegamy  sobie  prawo  do  dodania  spreadu  rynku  rzeczywistego  do  naszej  ceny,  w  szczególności  w  wypadku
zaistnienia Siły Wyższej lub Przypadku Zakłóceń Rynku. 

Przysługuje nam prawo do różnicowania spreadu, patrz punkty 23.1, 29.1, 30.1 i 32.1.

8.4 Następujące zapisy mają zastosowanie do wszystkich cen: -

· wszystkie ceny są ustalane wedle naszego wyłącznego uznania; 

· mamy prawo do zmiany lub wycofania ceny w jakimkolwiek czasie, a w szczególności w jakimkolwiek czasie przed
zaakceptowaniem Państwa zlecenia po danej cenie. 

· nie można dokonywać transakcji po cenie, która utraciła ważność.  DealBook® 360 w jasny sposób informuje o tym,
że dana cena przestała być ważna (np. poprzez wyświetlanie innej ceny lub też w inny jasny sposób wskazujący, że
dana  cena  utraciła  ważność).   W  wypadku  dokonywania  transakcji  telefonicznie,  dealer  GFT  Global  Markets
poinformuje  o  zmianie  ceny  lub  utracie  jej  ważności.   Może na  przykład  powiedzieć  ”zmiana”,  „nieważna”  lub
„przerwane”;

· transakcje telefoniczne mogą być dokonane tylko po cenie w czasie tej samej konwersacji, w której podano cenę. 

· niektóre  ceny  są podawane tylko  w celu  udzielenia  wskazówek i  nie  można składać  na nie  zleceń.   W  takim
przypadku informacja o tym będzie podana w sposób jasny. 

8.5 Zlecenie   może  być  złożone  w  jakiejkolwiek  walucie  akceptowanej  na  danym  rynku.   Patrz  DealBook®  360  i  Market
Information Sheets. 

8.6 Wszystkie zlecenia podlegają naszej akceptacji.  Patrz punkt 7.

9. Depozyt Zabezpieczający

9.1 Depozyt  Zabezpieczający  jest  naliczany  przez  GFT  Global  Markets  przy  otwarciu  każdego  kontraktu.   Depozyt
Zabezpieczający musi zostać utrzymany dla wszystkich otwartych pozycji.  

9.2 Depozyt ten jest obliczany w odmienny sposób dla spreadbettingu oraz kontraktów typu cfd i spot.

· w wypadku spread bettingu, zastosowanie ma punkt 3 Warunków Spread Bettingu;

· w wypadku kontraktów typu cfd oraz spot zastosowanie ma punkt 3 Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i
Spot. 

9.3 Muszą się Państwo upewnić, że wiedzą Państwo jak obliczany jest Depozyt Zabezpieczający oraz stosowny wskaźnik DZ dla
zlecenia, które chcą Państwo złożyć.  Wskaźniki DZ są dostępne w Market Information Sheets na www.gtfuk.com . W razie
jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym pokojem zleceń lub też Zespołem Obsługi Klienta. 

9.4 GFT Global Markets ma prawo do: -

· odstąpienia od Depozytu Zabezpieczającego w stosunku do jakiegokolwiek kontraktu; 
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· różnicowania wskaźnika DZ. Porównaj punkty 23.1, 29.1, 30.1 oraz 32.. Prosimy jednocześnie wziąć pod uwagę, że
nowy  wskaźnik  DZ  dotyczy  otwartych  pozycji,  tak  więc  może  zaistnieć  konieczność  wniesienia  dodatkowego
Depozytu Zabezpieczającego w celu utrzymania otwartych pozycji. 

10. Minimalne i maksymalne kwoty kontraktów

10.1 Wysokość stawek na wszelkie złożone przez Państwa kontrakty podlega następującym ograniczeniom:

· w wypadku spread bettingu, zastosowanie ma punkt 4 Warunków Spread Bettingu;

· w wypadku kontraktów typu cfd oraz spot zastosowanie ma punkt 4 Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i
Spot. 

Nie ma możliwości  otwarcia  kontraktu jeżeli  jego kwota nie  znajduje  się we właściwym  przedziale  między minimalną a
maksymalną wysokością kontraktu. 

10.2 Mamy prawo do: -

· zmiany minimalnych oraz maksymalnych kwot wysokości kontraktu, por. punkty 23.1., 29.1, 30.1 oraz 32.1;

· odstąpienia od ustalonych minimalnych i maksymalnych kwot kontraktów.

· w szczególności w odniesieniu do akcji na giełdzie w Wielkiej Brytanii  do ograniczenia kontraktu do warunków NMS.

10.3 Muszą mieć Państwo pewność, że znają Państwo zarówno bieżący wskaźnik DZ, jak i minimalną i maksymalną kwotę stawki
mająca zastosowanie do kontraktu, który chcą Państwo otworzyć.  Muszą także upewnić się Państwo, że rozumieją w jaki
sposób obliczana jest maksymalna wysokość kontraktu.   W wypadku spread bettingu zastosowanie ma punkt 4 Warunków
Spread Bettingu , a w wypadku kontraktów typu cfd i spot zastosowanie ma punkt 4 Warunków dotyczących Kontraktów typu
CFD i Spot. W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym Centrum Operacyjnym lub też Zespołem Obsługi
Klienta.

11. Inne opłaty oraz korekty związane ze spreadbettingiem 

11.1  Dzienne  rolowanie  kontraktów  typu  spreadbetting  powoduje  naliczenie  dodatkowych  opłat.   Patrz  punkt  6.3  Warunków
Spread Bettingu.

11.2 Korekty  mają  także  zastosowanie  w  wypadku  Działania  Korporacyjnego,  patrz  punkt  32  odnoszący  się  do  działania
Korporacyjnego.  

12. Inne opłaty oraz korekty związane z kontraktami typu cfd oraz spot.

12.1 W stosunku do niektórych kontraktów typu spot i cfd naliczane jest finansowanie.  Patrz punkt 6 Warunków dotyczących
Kontraktów typu  CFD i  Spot.   W  stosunku  do  niektórych  kontraktów cfd  naliczana  jest  także  prowizja.   Patrz  punkt  7
Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i Spot.   Mogą być także Państwo obciążeni opłatą za brak aktywności, patrz
punkt 7.3 Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i Spot.

12.2 Korekty  mają  także  zastosowanie  w  wypadku  Działania  Korporacyjnego,  patrz  punkt  32  odnoszący  się  do  Działania
Korporacyjnego.  

13. Depozyt Uzupełniający 

13.1 Depozyt Uzupełniający ma zastosowanie w wypadku Rachunku:

· Jeśli posiadają Państwo Rachunek Spreadbetting, zastosowanie ma punkt 8 Warunków Spread Bettingu.

· Jeśli posiadają Państwo Rachunek typu cfd oraz spot zastosowanie ma punkt 9 Warunków dotyczących Kontraktów
typu CFD i Spot.

13.2 Warunki Kontraktów typu CFD oraz Spot zawierają także prawo GFT Global Markets do zamknięcia Państwa pozycji jeśli
Depozyt  Uzupełniający  nie  został  wpłacony  w wyznaczonym terminie  lub  też po osiągnięciu  przez Państwa ustalonego
Poziomu Ryzyka lub też Poziomu Ryzyka Kredytowego.   Patrz punkt  8.10 Warunków Spread Bettingu  oraz punkt  9.10
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Warunków  Kontraktów  typu  CFD  i  Spot.   Prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  tymi  warunkami  w  celu  dokładnego
zrozumienia okoliczności, w których mamy prawo do zamknięcia Państwa pozycji.  

14. Zamknięcie kontraktów
 
14.1 Za wyjątkiem pewnych kontraktów cfd,  które nie mają określonej  daty wygaśnięcia,  kontrakt  pozostaje  otwarty do chwili

wygaśnięcia lub też zajścia odpowiedniego wydarzenia; w takim wypadku zostanie on automatycznie zamknięty.  Jednakże,
powyższa zasada obowiązuje z zastrzeżeniem: -

· Państwa prawa do zamknięcia kontraktu; patrz niniejszy punkt; 

· naszego  prawa  do  zamknięcia  kontraktu;  patrz  punkty  20.3,  21.2,  22.2,  29  do  32  (włącznie)  oraz  38.3;  8.10
Warunków Spreadu oraz 9.10 Warunków Kontraktów typu CFD i Spot.

· wykonania jakiegokolwiek zlecenia zamykającego  kontrakt; patrz punkt 15.

14.2 Mogą Państwo dokonać zamknięcia kontraktu w następujący sposób: -

· zamykając  kontrakt  sprzedaży  (lub  pozycję  krótką)  poprzez  zakup  po  naszej  cenie  sprzedaży   (ask  lub  offer)
obowiązującej w chwili zamknięcia; 

· zamykając kontrakt kupna (pozycję długą) poprzez sprzedaż po naszej cenie kupna (bid) obowiązującej w chwili
zamknięcia.

Prosimy wziąć pod uwagę,  że w wypadku zlecenia  rynkowego, cena zamknięcia  będzie naszą ceną z chwili  wykonania
zamknięcia kontraktu (patrz punkt 7.4, podpunkt 3).

Powyższe ma zastosowanie bez względu na ceny lub wysokość spreadu w chwili otwarcia.  Co więcej: -

· o ile nie zgodzimy się na inne warunki, mogą Państwo dokonać zamknięcia tylko w godzinach handlu rzeczywistego
rynku.

· maksymalna wysokość stawki/ kontraktu (w chwili zamknięcia) będzie podlegać ograniczeniom obowiązującym w
chwili  zamykania,  bez względu na maksymalną wysokość stawki/  kontraktu obowiązującą w chwili  otwarcia.   W
rezultacie mogą być Państwo zmuszeni do wykonania więcej niż jednego zamknięcia kontraktu w celu zupełnego
zamknięcia otwartej pozycji, a cena każdego zamknięcia kontraktu może się różnić w znaczący sposób. 

14.3 W celu uzyskania szczegółów dotyczących godzin handlu, prosimy o sprawdzenie Market Information Sheets. 

14.4 Kontrakty, które zostały otwarte dla tego samego rynku z tą sama datą wygaśnięcia, zostaną zwykle zamknięte wedle zasady
„ Pierwsze weszło, pierwsze wyszło” („FIFO” od ang. First In, First Out), tj. pierwszy złożony kontrakt będzie pierwszym, który
zostanie zamknięty.  Jednakże zasada FIFO nie będzie miała zastosowania, jeśli: - 

· poczyniliśmy z Państwem inne ustalenia dotyczące kolejności zamykania kontraktów;

· jeśli do kontraktu dołączono Gwarantowane Zlecenie typu Stop-Loss.

Powyższe kontrakty zostaną zamknięte w zgodzie z Państwa instrukcjami lub też stosownym porządkiem, o ile nie dokonają
Państwo zamknięcia przed wykonaniem Państwa instrukcji lub też stosownego zlecenia (z zastrzeżeniem przysługującego
nam prawa do zamknięcia kontraktu opisanego w punkcie 14.1). 

14.5 Kontrakty,  które wygasają  lub też są automatycznie zamykane, podlegają zamknięciu  na zasadach opisanych w Market
Information Sheets, lub, jeśli takich zasad tam nie zawarto, na podstawie przytoczonej przez nas przy zamknięciu. 

14.6 Punkty 5 i 6 Warunków Spreadu zawierają przepisy odnoszące się do rolowania kontraktów oraz kontraktów typu futures.
Punkt 5. Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i Spot zawiera zapisy dotyczące rolowania kontraktów typu spot.
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15. Zlecenia

Ogólne 

15.1 Z zastrzeżeniem niniejszego punktu, akceptujemy instrukcje (lub „zlecenia”) na kontrakty, kiedy nasza cena osiągnie pewien
poziom.  Przyjmujemy  zlecenia  dotyczące  wszystkich  rynków  za  wyjątkiem  rynków wymienionych  w Market  Information
Sheets jako te, co do których zlecenia nie są przyjmowane.

15.2 Poniższe zapisy mają zastosowanie do wszystkich zleceń:-

· o ile nie ustalimy inaczej, mogą Państwo składać, odwoływać i wydawać jakiekolwiek inne instrukcje odnoszące się do
zlecenia poprzez DealBook® 360 (lub też telefonicznie w okolicznościach, o których mowa w punkcie 7.10).

· wszystkie  warunki,  które  mają  zastosowanie  do składania  kontraktów muszą  być  spełnione  zarówno w momencie
składania zlecenia jak i  w chwili,  kiedy zlecenie  powinno być wykonane.   Na przykład,  punkt  10 w odniesieniu  do
minimalnej i maksymalnej wysokości stawki/ kontraktu;

· przyjmujemy zlecenia tylko podczas godzin handlu dla danego rynku (choć zastrzegamy sobie prawo, wedle naszego
uznania, do przyjmowania zleceń poza tymi godzinami);

· mamy takie samo prawo do odmowy przyjęcia bądź wykonania zlecenia, jak w stosunku do odmowy realizacji zlecenia
(patrz punkt 7.6). Jeśli skorzystamy ze swojego prawa do odmowy wykonania zlecenia, takie zlecenia będzie uważane
za automatycznie unieważnione;

· wszystkie  zlecenia  muszą  być  składane  po  cenach  oraz  na  warunkach  przez  nas  akceptowalnych,  w  ramach
rozsądnego działania;

· wszystkie zlecenia uważa się za „Dobre do momentu anulowania" lub "GTC" (od ang. “Good Till Cancelled”)  Patrz
punkt 15.3;

· wszystkie zlecenia są uważane za „Notowanie GFT Global Markets”/ „Nasze Notowanie”. Patrz punkt 15.4;

· cena, po której wykonywane są zlecenia nie jest gwarantowana, za wyjątkiem ceny odnoszącej się do Gwarantowanych
Zleceń typu Stop-Loss. Patrz punkty 15.6, 15.7 i 15.8;

· żadne zlecenia nie są monitorowane ani wykonywane poza godzinami handlu GFT Global Markets dla danego rynku.  

· nie pobiera się dodatkowej opłaty lub spreadu w stosunku do zleceń, za wyjątkiem Gwarantowanych Zleceń typu Stop-
Loss; patrz punkt 15.5;

· muszą  Państwo  odwołać  każde  konkretne  złożone  przez  Państwa  zlecenie.  O  ile  tego  Państwo  nie  zrobią,  z
zastrzeżeniem wszystkich pozostałych zapisów niniejszego punktu, zlecenie zostanie wykonane; 

· zlecenia odnoszące się do akcji notowanych na brytyjskiej giełdzie mogą podlegać ograniczeniom NMS.

· zlecenia odnoszące się do akcji notowanych na innych giełdach niż Londyńska Giełda Papierów Wartościowych S.A.
mogą mieć ograniczony rozmiar w zależności od ich płynności na stosownym rynku w chwili wykonania.

15.3 Wszystkie zlecenia uważa się za „Dobre do momentu anulowania" („GTC”)  Oznacza to, że zlecenie pozostanie w mocy aż
do chwili, gdy nastąpi pierwsze z następujących zdarzeń: - 

· odwołanie (anulowanie) dokonane przez Państwa lub też w inny sposób wedle zapisów w punkcie 15; 

· wykonanie;

· jeśli do kontraktu dołączono Gwarantowane Zlecenie typu Spot-Loss, zamknięcie podstawowego kontraktu do którego
dołączono Gwarantowane Zlecenie  typu  Stop-Loss.   patrz  punkt  15.5.  Oznacza to,  że wszystkie  zlecenia  inne  niż
Gwarantowane Zlecenie typu Stop-Loss pozostaną w mocy, nawet w wypadku zamknięcia jakiegokolwiek z Państwa
otwartych kontraktów; 
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· wygaśnięcia rynku podstawowego/ instrumentu, do którego odnosi się zlecenie.

15.4 Wszystkie zlecenia są uważane za „Notowanie GFT Global  Markets”/  „Nasze Notowanie”.   To wyrażenie oznacza, że (z
zastrzeżeniem punktów 15.6 do 15.8, wykonanie) zlecenie zostanie wykonane jeśli dana cena GFT Global Markets osiągnie
stosowny poziom lub go przebije,  więc: -

· jeśli złożyli Państwo zlecenie zakupu, zlecenie to zostanie wykonane jeśli cena sprzedaży (ask, offer) osiągnie stosowną
cenę lub ja przebije;

·  jeśli złożyli Państwo zlecenie sprzedaży, zlecenie to zostanie wykonane jeśli cena kupna (bid) osiągnie odpowiednią
cenę lub ją przebije;

Typy Zleceń

15.5 Poniżej znajduje się lista dostępnych typów zleceń.  Prosimy wziąć pod uwagę, że żadne zlecenie poza Gwarantowanym
Zleceniem  typu  Stop-Loss  nie  może  zostać  dołączone  do  jakiejkolwiek  istniejącej  otwartej  pozycji.  W  efekcie  (poza
Gwarantowanymi  Zleceniami  typu  Stop-Loss),  jeśli  dokonają  Państwo  zamknięcia  jakiegokolwiek  otwartego  kontraktu,
wszystkie złożone zlecenia pozostaną w mocy (z zastrzeżeniem punktu 15.3). Dostępne są następujące typy zleceń: -

Zlecenie  z  Limitem  Ceny:  Zlecenie  otwarcia  kontraktu  (ustalone  przez  Państwa)  po  cenie  korzystniejszej  (dla
Państwa) niż obecna cena GFT Global Markets. 

Zlecenie „Stop”: Zlecenie otwarcia kontraktu (ustalone przez Państwa) po cenie mnie korzystnej (dla Państwa) niż
obecna cena GFT Global Markets. 
 
Zlecenie „Jedno anuluje Drugie” (OCO): Zlecenie, zgodnie z którym jeżeli złożono w jednym czasie dwa zlecenia
( do których odnosi się niniejszy punkt) i jedno zostaje wykonane, to drugie jest anulowane w sposób automatyczny.

Zlecenie Główne i Zależne: Powyższe zlecenie działa w następujący sposób:

· składają  Państwo Zlecenie  z  Limitem Ceny  lub  też Zlecenie  „Stop”  w celu  otwarcia  nowej  pozycji,  co
nazywamy zleceniem głównym.  Takie zlecenie główne nie może zostać dołączone do istniejącej otwartej
pozycji;

· dodatkowo  w  tym  samym  czasie,  w  jakim  następuje  złożenie  zlecenia  głównego  składają  Państwo
jakiekolwiek inne zlecenie  (o którym mowa w niniejszym punkcie  15.5).  Jednakże,  to „drugie’  zlecenie
wejdzie w życie tylko jeśli zlecenie główne zostanie wykonane.   

Zlecenie „Ruchomy Stop” (Trailing Stop): Powyższe zlecenie działa w następujący sposób:

· składają Państwo Zlecenie „Stop” w określonej odległości („Odległość Stopu”) od naszej bieżącej ceny;

· jeśli  nasza bieżąca cena przesunie się  korzystnie w kierunku Zlecenia „Stop”, Zlecenie „Stop” zostanie
przesunięte, tak by Odległość Stopu (tj. Określona powyżej) od bieżącej ceny rynkowej została utrzymana.
Jednakże, nie ma to koniecznie zastosowania w wypadku, gdy cena przesunie się w kierunku przeciwnym,
a następnie z powrotem w kierunku Zlecenia „Stop”.

· jeśli bieżąca cena zmienia się w kierunku przeciwnym do poziomu Zlecenia „Stop”: -

o Poziom Zlecenia „Stop” się nie przesunie, o ile (przed wykonaniem zlecenia „Trailing Stop” – patrz
poniżej)  cena  zacznie  się  korzystnie  przesuwać  w kierunku  Zlecenia  „Stop”.   Jeśli  cena  (po
zmianie w kierunku przeciwnym) zaczyna się  poruszać w kierunku korzystnym, Zlecenie “Stop”
pozostanie statyczne, o ile i dopóki Odległość Stopu nie zostanie przywrócona. Jeśli  Odległość
Stopu  została  przywrócona,  poziom  Zlecenia  „Stop”  może  się  zmieniać  według  podpunktu  2
(powyżej);

o jeśli osiągnięty zostanie poziom Zlecenia „Stop” zostanie ono wykonane;

o różnica pomiędzy naszą bieżącą ceną, a poziomem Zlecenia „Stop” nie może wynosić więcej niż
Odległość  Stop,  lecz  może  być  mniejsza,  jeśli  nasza  bieżąca  cena  zmienia  się  w  kierunku
odwrotnym – wedle podpunktu 3 powyżej; 
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o jeśli  nasza cena bieżąca zmienia się  najpierw w jednym kierunku,  a  potem w drugim, poziom
Zlecenia „Stop” może się zmienić lub też nie, co zaznaczono powyżej. 

Gwarantowane Zlecenie typu Stop-Loss” jest to Zlecenie „Stop” dołączone do konkretnego kontraktu. Jeśli  złożą
Państwo Gwarantowane Zlecenie  typu „Stop-Loss”  otrzymują  Państwo gwarancję  ceny,  po  której  zostanie  ono
wykonane.  Patrz punkt 15.7. Następujące zapisy mają zastosowanie do Gwarantowanych Zleceń typu "Stop-Loss":
- 

· zlecenia  te  są  dostępne  wyłącznie  wedle  naszego  uznania  i  w odniesieniu  do  określonych  przez  nas
rynków;

· zlecenia te mogą zostać złożone tylko w momencie otwierania odpowiedniego kontraktu;

· stosuje się dodatkowy spread; 

· zlecenia te (po złożeniu) nie mogą być bliżej bieżącej ceny GFT Global Markets niż nasz minimalny poziom
stop.  Informacje  na  temat  minimalnych  poziomów  stop  są  dostępne  w Market  Information  Sheets  na
www.gftuk.com.

· możemy także (wedle naszego uznania)  wyrazić  zgodę na zmianę poziomu Gwarantowanego Zlecenia
typu „Stop-Loss), jednakże nowy poziom nie może być bliżej bieżącej ceny GFT GLobal Markets niż nasz
minimalny poziom stop.   Mamy prawo do ustalenia dodatkowej opłaty i/lub spreadu jeśli wyrazimy zgodę
na  zmianę  poziomu  Gwarantowanego  Zlecenia  Typu  "Stop-Loss".   W  szczególności  przysługuje  nam
prawo do  odmowy zmienienia  poziomu  Gwarantowanego Zlecenia  typu „Stop-Loss”  jeśli,  poprzez taką
zmianę, zaistniałaby konieczność wpłaty Depozyhtu Uzupełniającego.

· jeśli  dokonają  Państwo  zamknięcia  wszystkich  lub  też  części  kontraktów  do  których  dołączono
Gwarantowane Zlecenie typu „Stop-Loss”, Gwarantowane Zlecenie typu „Stop-Loss” zostanie uznane za
anulowane  w całości lub (jeśli zamkną Państwo tylko część stosownego kontraktu) w części; 

Wykonanie Zleceń

15.6 Poniższe zapisy dotyczą wykonywania zleceń (za wyjątkiem Gwarantowanych Zleceń typu „Stop-Loss”, do których odnosi się
punkt 15.7), z zastrzeżeniem punktu 15.2 oraz 15.3: - 

· zlecenia  będą wykonywane przez GFT Global  Markets  w chwili,  kiedy  będzie  to  możliwe  i  po  pierwszej  rozsądnej
dostępnej cenie.  Jak stwierdzono w punkcie 15.2, żadne zlecenia nie są monitorowane ani wykonywane poza godzinami
handlu GFT Global Markets dla danego rynku.  Tak więc jeśli dany rynek działa poza naszymi godzinami handlu, cena po
której zlecenie może być wykonane może znacznie odbiegać od ceny zlecenia;

· prosimy  wziąć  pod  uwagę,  że  w okresach  zmienności  rynku  oraz  w chwili  otwierania  i  zamykania  rynku/  notowań
podstawowych, cena po której zlecenie (inne niż Gwarantowane Zlecenie typu "Stop-Loss”) może być wykonane, może
znacząco odbiegać od poziomu po którym zostało złożone;

· Jeśli  rynek pierwotny przebije przy otwarciu lub też później poziom zlecenia (tzw. luka cenowa,  "gapping"),  zlecenia
wykonamy  po  naszej  cenie  w  oparciu  o  pierwszą  cenę  którą  możemy  w  rozsądny  sposób  uzyskać  na  rynku
podstawowym.

· w stosunku do rynków, gdzie notowania odbywają się poza godzinami handlu dla rynków pierwotnych, zlecenia mogą
być składane po cenach, które uznamy za rozsądne. 

Od powyższych zapisów przewiduje się następujące wyjątki: -

· jeśli w ustaleniach z Państwem wyraziliśmy zgodę na coś innego;

· jeśli  cena wykonania (patrz punkt 15.4) dla danego zlecenia zostanie osiągnięta poza godzinami handlu dla danego
rynku (zanim handel się ponownie rozpocznie), ale ulegnie zmianie tak, że cena wykonania nie jest ( w chwili wznowienia
handlu) osiągnięta bądź przekroczona; W takim wypadku nie wykonamy zlecenia po ponownym rozpoczęciu handlu,
pozostanie ono w mocy z zastrzeżeniem wszystkich pozostałych zapisów niniejszego punktu.

15.7 W  wypadku Gwarantowanego Zlecenia typu "Stop -Loss",  zlecenie zostanie wykonane po uzgodnionej  cenie,  nawet jeśli
wystąpi różnica rynkowa i bez względu na godziny handluGFT Global Market.
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15.8 W  stosunku  do  wykonania  zleceń,  poza  Gwarantowanymi  Zleceniami  typu  Stop-Loss  mają  zastosowanie  następujące
ograniczenia: -

· zlecenia odnoszące się do akcji notowanych w Wielkiej Brytanii mogą podlegać ograniczeniom NMS;

· zlecenia odnoszące się do akcji notowanych na innych giełdach niż Londyńska Giełda Papierów Wartościowych S.A.
mogą mieć ograniczony rozmiar w zależności od ich płynności na stosownym rynku w chwili wykonania;

· zlecenia podlegają ograniczeniom maksymalnej wysokości stawki/ kontraktu obowiązującej w chwili wykonania;

Zlecenia podlegające powyższym ograniczeniom mogą być wykonane w transzach w zgodzie z powyższymi ograniczeniami;
cena, po której poszczególne transze są wykonywane może się znacząco różnić.

16.       Obliczanie zysku i strat 

16.1 Zysk i straty oblicza się w inny sposób dla spreadbettingu, kontraktów cfd oraz spot, dodając bądź też odejmując kwoty w
związku z konkretnym kontraktem. W związku z tym: -

· w wypadku spread bettingu, zastosowanie ma punkt 7 Warunków Spread Bettingu; 

· w wypadku kontraktów typu cfd oraz spot zastosowanie ma punkt 8 Warunków dotyczących Kontraktów typu CFD i
Spot.

· Państwa zyski lub straty w związku z kontraktem cfd ( za wyjątkiem kontraktu typu spot) będą mierzone w walucie
bazowej dla danego rynku (jak określono w Market Information Sheets) (a następnie, jeśli  to konieczne, zostaną
przeliczone na Państwa Walutę Bazową). 

· w wypadku kontraktu typu spot, Państwa zyski lub straty będą mierzone w walucie kwotowanej tj. drugiej walucie w
parze (a następnie, jeśli to konieczne, zostaną przeliczone na Państwa Walutę Bazową). 

16.2 Następujące zapisy odnoszą się do zysków i strat: -
• zyski z zamkniętych pozycji zasilą Państwa Środki; 
• straty z zamkniętych pozycji obciążą Państwa Środki; 
• w wypadku transakcji typu spot zysk lub strata z pozycji zamkniętej nie zostanie uwzględniona w Państwa Środkach

do drugiego dnia od daty, kiedy kontrakt  został  zamknięty (z pominięciem dnia, kiedy został zamknięty).  W  tym
czasie taki zysk lub strata będzie stanowił część Niezrealizowanych Zysków i Strat. 

16.3 Wszystkie  należności  na naszą rzecz obciążą  Państwa Środki.  W  podobny  sposób,  zasilimy Państwa Środki  wszelkimi
kwotami, które będziemy Państwu dłużni z tytułu jakichkolwiek korekt, do których są Państwo upoważnieni.

16.4 Zyski i Straty z otwartych pozycji nie obciążą ani nie zasilą Państwa Środków.

16.5  Zyski i straty obliczane w trakcie operacji Market to Market są uwzględnione przy obliczeniu Depozytu Uzupełniającego i w
trakcie przeprowadzania oceny, czy pozycja nie powinna zostać  zamknięta. Patrz punkt 8 Warunków Spread Bettingu oraz
punkt 9 Warunków Kontraktów typu CFD i Spot. 

16.6 Odpowiedzialność za zaznajomienie się ze sposobem obliczania zysków i strat oraz tym, jakimi kwotami uznamy bądź też
obciążymy Państwa Rachunek w związku z kontraktami spoczywa na Państwu. Wszelkie informacje na ten temat można
uzyskać z Market Information Sheets oraz DealBook® 360. W razie jakichkolwiek wątpliwość prosimy o kontakt z Zespołem
Obsługi Klienta 

17. Płatność Zysków i Strat

17.1 Mamy prawo do zatrzymania: -

· wszelkich  kwot  należnych  nam  od  Państwa  w  związku  z  Rachunkiem,  np.  zrealizowanych  strat,  Depozytu
Zabezpieczającego oraz Depozytu Uzupełniającego; 

· kwot stanowiących pokrycie strat Market to Market; 

· jakichkolwiek Niezrealizowanych Zysków i Strat;
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· jakichkolwiek kwot, które są nam Państwo dłużni w  związku z niniejszymi Warunkami; 

· jakichkolwiek kwot, które są nam Państwo dłużni w związku z innym prowadzonym przez nas rachunkiem bądź też z
innego tytułu.

17.2 Zatrzymamy kwoty, o których mowa w punkcie 17.1. Jeśli stan Państwa środków będzie dodatni (po odjęciu kwot, o których
mowa w punkcie 17.1), pozostałe Środki będą mogły zostać wypłacone, a kwota dostępna do wypłaty zostanie przesłana na
Państwa żądanie w Walucie Bazowej. Prosimy wziąć pod uwagę, że zyski stanowiące część Niezrealizowanych Zysków i
Strat nie będą podlegały wypłacie. 

17.3 Jeśli saldo Państwa Środków jest ujemne, należna nam kwota podlega natychmiastowej wpłacie.  

17.4 Następujące zapisy mają zastosowanie do wszystkich płatności na rzecz GFT Global Markets: -

· wszystkie płatności muszą być dokonywane w Walucie Bazowej; Jeśli dokonają Państwo wpłaty w innej walucie,
możemy obciążyć Państwa kosztami przewalutowania na Walutę Bazową, patrz punkt 27.4;

· na  rachunek  zostanie  zaksięgowana  jedynie  kwota  netto  otrzymana  po  wszystkich  odliczeniach,  na  przykład
opłatach bankowych oraz kosztach przelewu;

· w wypadku płatności za pomocą czeku, nie dokonamy zasilenia Rachunku do momentu rozliczenia czeku.  Może to
potrwać wiele dni;

· nie przyjmujemy czeków banków nie rozliczających się w Wielkiej Brytanii; 

· w wypadku Depozytu Uzupełniającego przyjmujemy płatności tylko przekazem telegraficznym, kartą debetową oraz
wszelkimi innymi akceptowanymi przez nas metodami natychmiastowych przekazów elektronicznych. 

· nie przyjmujemy płatności gotówkowych. 

17.5 Za zaległe płatności pobieramy opłatę – patrz punkt 25.1.  

17.6 Nie  oferujemy  jakichkolwiek  kredytów,  pożyczek  ani  innych  form  kredytowania.   Zarówno  Wysokość  Depozytu
Zabezpieczającego ani też Wysokość Depozytu Uzupełniającego nie stanowią jakiegokolwiek kredytu, pożyczki,  ani innej
formy kredytowania. 

18. Zapisy Administracyjne 

18.1 Będziemy informować Państwa o transakcjach w następujący sposób: -

· DealBook® 360 zawiera pełne dane dotyczące wszystkich spraw o których mowa w punkcie 3.3, tak więc zezwala
na sprawdzenie statusu kontraktów i zleceń;

· w ciągu 10 Dni  Roboczych licząc od końca danego miesiąca prześlemy Państwu e-mailem wyciąg zawierający
informacje o wszystkich kontraktach w danym miesiącu. 

W świetle powyższego, nie będziemy wysyłać Państwu potwierdzeń ( o których mowa w COB 8.1.2) w stosunku do każdego
kontraktu.

18.2 Muszą się Państwo upewnić, że posiadają regularny dostęp do DealBook® 360 w celu sprawdzania transakcji.  Jeśli sądzą
Państwo, że zaszła pomyłka (np. kontrakt nie został złożony przez Państwa) prosimy natychmiast zawiadomić nas o tym
fakcie  poprzez DealBook® 360,  email  :  customerservice@gftuk.com lub  też telefonicznie  dzwoniąc  do  Zespołu  Obsługi
Klienta.  Im szybciej dowiemy się o potencjalnym problemie, tym łatwiej będzie nam sprawdzić taką sprawę.  

19. Zmiana klasyfikacji Klienta  

19.1 Może dojść do sytuacji,  kiedy będziemy zmuszeni do zrewidowania klasyfikacji,  na przykład w celu  dostosowania się  do
prawa bądź Przepisów Kontrolnych.  Zgodnie z powyższym, zastrzegamy sobie prawo do zmiany Państwa klasyfikacji.
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19.2 Dokonamy  takiej  zmiany  klasyfikacji  tylko  jeśli  (poprzez  dokonanie  takiej  zmiany)  dostosowujemy  się  do  Przepisów
Kontrolnych.   Co więcej, poinformujemy Państwa o takiej zmianie klasyfikacji z 14-dniowym wyprzedzeniem, o ile Przepisy
Kontrolne nie zezwolą nam na krótszy okres wyprzedzenia lub też nie nałożą na nas dłuższego okresu wyprzedzenia.

20. Prawo do zamknięcia Rachunku 

20.1 Punkt 20.2 opisuje okoliczności, w których mamy prawo do zamknięcia Państwa Rachunku.  Zgodnie z punktem 20 okres
wypowiedzenia może ulegać zmianie w zależności od okoliczności. 

20.2 Przysługuje nam prawo do zamknięcia Państwa Rachunku: -

· w  razie  śmierci  lub  też  choroby  psychicznej  stwierdzonej  wedle  odpowiednich  przepisów  lub  też  jeśli  mamy
rozsądne powody wierzyć, że do tego doszło;

· w wypadku Państwa niewypłacalności;  

W  odniesieniu  do  dwóch  powyższych  podpunktów  nie  jesteśmy  zobowiązany  do  wysłania  Państwu  uprzedniego
zawiadomienia,  jednakże  poinformujemy  Państwa  (lub  też  Państwa  przedstawiciela),  że  dokonaliśmy  zamknięcia
Rachunku. 

· w  sytuacji  gdy  jakiekolwiek  kwoty  należne  nam  w  związku  z  niniejszymi  Warunkami  (na  przykład  Depozyt
Uzupełniający lub zrealizowane straty) nie zostały uregulowane w terminie 30 dni od dnia, kiedy przypadał termin ich
płatności. 

W powyższym wypadku, zawiadomimy Państwa  o zamknięciu Rachunku z co najmniej 14-dniowym wyprzedzeniem.  

· jeśli  Państwa transakcje są transakcjami takiego rodzaju (np. wielkości i charakteru), że nie chcemy dłużej ich z
Państwem prowadzić.

W powyższym wypadku, zawiadomimy Państwa  o zamknięciu Rachunku z co najmniej 30-dniowym wyprzedzeniem. 

· jeśli mamy inne uzasadnione powody, by to uczynić.  

W powyższym wypadku, zawiadomimy Państwa  o zamknięciu Rachunku z co najmniej 30-dniowym wyprzedzeniem.

20.3 Następujące zapisy odnoszą się do zamknięcia Państwa Rachunku:-

· Podczas okresu wypowiedzenia (jeśli taki ma miejsce):-

o nie  dokonamy  zamknięcia  Państwa  otwartych  pozycji  (  o  ile  nie  jesteśmy  do  tego  upoważnieni  na  innej
podstawie);

o Nie  będą  mogli  Państwo  otwierać  nowych  kontraktów  ani  zleceń  ani  też  wydawać  jakichkolwiek  innych
instrukcji, za wyjątkiem takich, które będą konieczne w celu zamknięcia kontraktu lub też odwołania zlecenia,
które  zostało  złożone  przed  rozpoczęciem  okresu  wypowiedzenia.  W  szczególności  nie  będą  Państwo
upoważnieni  do złożenia zlecenia  zamknięcia kontraktu lub też jakiegokolwiek zlecenia w takiej  wysokości,
która skutkowała by otwarciem nowego kontraktu.

· wszystkie kontrakty zostaną zamknięte, a zlecenia odwołane tego samego Dnia Roboczego, w którym Rachunek
zostanie zamknięty (lub też tak szybko po tym fakcie,  jak to rozsądnie możliwe);

· wszystkie zlecenia i kontrakty zostaną zamknięte na podstawie naszej bieżącej lub następnej dostępnej ceny. 

· możemy  wykonać  zamknięcie  w  jakimkolwiek  czasie,  jednakże  zazwyczaj  dokonamy  go  na  godzinę  przed
zamknięciem rynku pierwotnego lub też zakończeniem naszych godzin handlu dla danego instrumentu;

· po zamknięciu Rachunku nie będą już Państwo upoważnieni do otwierania kontraktów lub też składania zleceń ani
też prowadzenia jakichkolwiek innych transakcji w ramach Państwa Rachunku.
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21. Prawo do zawieszenia Rachunku 

21.1 W  niektórych  okolicznościach  przysługuje  nam  prawo  do  zawieszenia  Państwa  Rachunku.   Punkt  21.2  zawiera  listę
okoliczności,  które mogą prowadzić do zawieszania konta oraz informację o wysyłanych zawiadomieniach.   Zawieszenie
Rachunku oznacza, że: -

·  ( z zastrzeżeniem innych zapisów niniejszych Warunków) nie wpłynie to na kontrakty oraz zlecenia (złożone przed
zawieszeniem Rachunku); 

· Nie będą mogli Państwo otwierać nowych kontraktów ani zleceń ani też wydawać jakichkolwiek innych instrukcji, za
wyjątkiem takich,  które  będą konieczne  w celu  zamknięcia  kontraktu  lub  też odwołania  zlecenia,  które  zostało
złożone przed rozpoczęciem okresu zawieszenia.   W szczególności nie będą Państwo upoważnieni do złożenia
zlecenia zamknięcia kontraktu lub też jakiegokolwiek zlecenia w takiej wysokości, która skutkowałaby otwarciem
nowego kontraktu. 

21.2 Mamy prawo do zawieszenia Państwa Rachunku w jakimkolwiek czasie z jakiegokolwiek ważnego powodu pod warunkiem
poinformowania  Państwa  o  tym  z  minimum  14-dniowym  wyprzedzeniem.  Dodatkowe  okoliczności,  w  których  możemy
dokonać  zawieszenia  Rachunku  zostały  opisane  poniżej.  W  każdej  z  tych  sytuacji  możemy  zawiesić  Rachunek  za
wcześniejszym  zawiadomieniem  lub  też  bez  niego.   Jeśli  zawiadomienie  zostanie  wystosowane,  będzie  miało  formę
pisemną.  Jeśli zawiesimy Państwa Rachunek bez wcześniejszego zawiadomienia, poinformujemy Państwa o tym, że takie
zawieszenia  miało  miejsce.    Poniżej  znajduje  się  lista  okoliczności,  które  mogą  prowadzić  do  zawieszenia  Państwa
Rachunku: -

· jeśli będziemy mieć uzasadnione wątpliwości dotyczące złamania odpowiedniego prawa (angielskiego lub innego)
lub Przepisów Kontrolnych; 

· w wypadku uzasadnionych obaw dotyczących prania brudnych pieniędzy; 

· jeśli nie dostarczą nam Państwo informacji wymaganych w związku z kontrolą kredytową; 

· jeśli  mamy uzasadnione powody by przypuszczać, że jakiekolwiek udzielone przez Państwa istotne gwarancje i
oświadczenia (np. w punkcie 36.1) są nieprawdziwe lub też wprowadzające w błąd w istotnej kwestii;

· jeśli  mamy uzasadnione powody by przypuszczać,  że nie  będą Państwo w stanie zapłacić  kwot,  które  są nam
Państwo dłużni w chwili, gdy nadejdzie termin zapłaty; 

· jeśli jakakolwiek należna nam kwota (włączając w to Depozyt Uzupełniający) nie została wpłacona w terminie;

· jeśli skorzystaliśmy z naszego prawa wynikającego z punktu 22 do zamknięcia, odwołania bądź też unieważnienia
kontraktów lub zleceń;

· jeśli  mamy  uzasadnione  powody  by  przepuszczać,  że  dokonali  Państwo  istotnego  naruszenia  niniejszych
Warunków; 

· w  razie  śmierci  lub  też  choroby  psychicznej  stwierdzonej  wedle  odpowiednich  przepisów  lub  też  jeśli  mamy
rozsądne powody wierzyć, że do tego doszło;

· w wypadku Państwa niewypłacalności;

· jeśli w kontaktach z nami zachowują się Państwo w uporczywie obraźliwy sposób.  

Z zastrzeżeniem punktu 28, wszystkie okoliczności opisane powyżej zostaną przez nas zbadane; damy Państwu możliwość
wypowiedzenia się w tej sprawie i będziemy działać z zachowaniem należytej staranności by rozstrzygnąć sprawę w ciągu 5
Dni Roboczych.  O podjętej decyzji zostaną Państwo poinformowani na piśmie.  Możliwe rozwiązania obejmują: -

· Reaktywację: Państwa Rachunek zostanie reaktywowany i będą Państwo mogli kontynuować transakcje. 

· Zamknięcie: Państwa Rachunek zostanie zamknięty.  W takim wypadku możemy dokonać zamknięcia za lub też
bez zawiadomienia.  Punkt 20.3 ma zastosowanie do okresu wypowiedzenia i będzie miał zastosowanie także do
zamknięcia Rachunku.  Jeśli wystosujemy zawiadomienie o zamknięciu, będzie ono miało formę pisemną.  Jeśli nie
wystosujemy takiego zawiadomienia, poinformujemy Państwa, że Rachunek został zamknięty. 
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22. Prawo do zamknięcia lub unieważnienia kontraktów; do anulowania zleceń 

22.1 Punkt 22.2 zawiera listę okoliczności, w których możemy zamknąć lub unieważnić kontrakty oraz anulować zlecenia. 

22.2 Mamy prawo do: -

· zamknięcia  wszystkich  otwartych pozycji  w ramach Państwa Rachunku oraz do odwołania wszystkich zleceń w
zgodzie z punktem 8.10 Warunków Spread Bettingu i/lub punktem 9.10 Warunków Kontraktów typu CFD i Spot. 

·  (dodatkowo, poza opisanymi  powyżej prawami) zamknięcia jakiegokolwiek lub wszystkich otwartych kontraktów
oraz anulowania jakiegokolwiek lub wszystkich zleceń w całości lub części jeśli: -

o nie  otrzymaliśmy  w  całości  lub  części  jakiejkolwiek  płatności  należnej  nam  w  związku  z  niniejszymi
Warunkami  w  ustalonym  terminie,  a  daliśmy  Państwu  co  najmniej  7  dniowe  wezwanie  do  zapłaty
należności. 

o jakikolwiek środek płatniczy, z którego skorzystali Państwo w celu dokonania płatności nie został uznany
przy pierwszym przedstawieniu; 

o w wypadku Państwa niewypłacalności; 

o w razie śmierci lub też choroby psychicznej stwierdzonej wedle odpowiednich przepisów lub też jeśli mamy
rozsądne powody wierzyć, że do tego doszło;

o prawo bądź Przepisy Kontrolne nakazują lub zezwalają na takie działanie. 

W  powyższych  okolicznościach  mamy  prawo  do  zamknięcia  wszystkich  Państwa  otwartych  kontraktów  oraz  odwołania
wszystkich zleceń za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia.  Jeśli skorzystamy z naszych praw bez wcześniejszego
zawiadomienia, poinformujemy Państwa o tym, że takie działanie miało miejsce. 

· zamknięcia  jakiegokolwiek  kontraktu  oraz  anulowania  jakiegokolwiek  zlecenia,  jeśli  taki   kontrakt  lub  zlecenie
zostało złożone przy istotnym naruszeniu niniejszych Warunków.  

· zamknięcia jakiegokolwiek kontraktu oraz anulowania jakiegokolwiek zlecenia, jeśli taki kontrakt lub zlecenie zostało
złożone z naruszeniem stosownego prawa (angielskiego lub innego) lub Przepisów Kontrolnych..

W  odniesieniu  do  dwóch  powyższych  okoliczności,  nie  jesteśmy  zobowiązani  do  wysłania  Państwu  uprzedniego
zawiadomienia, jednakże poinformujemy Państwa (pisemnie) o takim działaniu.

· zamknięcia  wszystkich  lub  też  części  jakiegokolwiek  kontraktu  oraz  anulowania  wszystkich  lub  też  części
jakichkolwiek zleceń, jeśli istnieją związane z nimi istotne spory. 

W wypadku zaistnienia powyższych okoliczności podejmiemy rozsądne próby rozwiązania sporu przed powzięciem takich
działań. Nie jesteśmy zobowiązani do przedstawienia Państwu uprzedniego zawiadomienia przed powzięciem takich działań,
jednakże poinformujemy Państwa (na piśmie), jeśli  takie działania będą miały miejsce.  Co więcej,  nie ma to wpływu na
nasze prawa wynikające z punktu 31 w odniesieniu do Oczywistego Błędu. 

22.3 Jeśli  dojdzie  do wykonania  któregokolwiek  z przysługujących  nam na mocy  niniejszych  Warunków praw do zamknięcia
kontraktów, zastosowanie będą miały następujące zapisy: -

· dokonamy zamknięcia na podstawie obecnej (bądź następnej dostępnej) ceny; 

· zamknięcie może zostać dokonane w jakimkolwiek czasie.

23. Różnicowanie wskaźnika DZ, wysokości kontraktów oraz spreadu

23.1 Mamy prawo do zmiany wskaźnika DZ, minimalnej i maksymalnej wysokości kontraktów oraz spreadu w jakimkolwiek czasie.
Wszelkie  zmiany zostaną opublikowane w Market  Information  Sheets  i  wejdą w życie  natychmiast  po ogłoszeniu,  choć
zmiany wskaźnika DZ będą obowiązywały jedynie do otwartych kontraktów oraz zleceń po 14 dniach od dnia  publikacji.
Patrz także nasze prawa wynikające z punktów 29,30 i 32, na przykład do zmiany wskaźnika DZ, minimalnej i maksymalnej
wysokości kontraktów oraz spreadu
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23.2 Muszą się Państwo upewnić, ze znają bieżący wskaźnik DZ, wysokości kontraktów oraz spreadu w odniesieniu do swoich
kontraktów i zleceń. 

24. Specyfikacje i zasady 

24.1 Poszczególne rynki posiadają specyfikacje oraz zasady, które odnoszą się do tych rynków.  Informacje te są dostępne w
Market Information Sheets.

24.2 Możemy zmieniać  takie  specyfikacje  i  zasady za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia  (w szczególności  poprzez
publikację szczegółów w Market Information Sheets), jednakże żadne zmiany nie będą ważne w odniesieniu do kontraktów
lub zleceń  bieżących lub też sprzed wejścia w życie takich zmian.  Jak wspomniano powyżej, bieżące specyfikacje i zasady
są dostępne w Market Information Sheets.

25. Odsetki za zwłokę i koszty

25.1 Jeśli nie dokonają Państwo terminowej wpłaty należności (poza odsetkami), przysługuje nam prawo do odsetek za zwłokę.
Wysokość odsetek jest równa stopie bazowej banku Barclays Bank Plc w danym czasie powiększonej o 4%.  Odsetki będą
naliczane do momentu spłaty całości należności; odsetki będą naliczane przed i po uzyskaniu nakazu przeciwko Państwu, o
który możemy wystąpić.  

25.2 Są Państwo zobowiązani do zapłaty (i zwolnienia nas z wszelkiej odpowiedzialności) wszelkich kosztów i wydatków (takich
jak  opłaty bankowe,  koszty  sądowe,  wydatki  prawnicze i  tym podobne),  które  poniesiemy w wyniku niedokonania przez
Państwa  terminowej  wpłaty  należności  lub  też  takich,  które  poniesiemy  na  skutek  wykonywania  należnych  nam  praw
przeciwko Państwu. 

25.3 Odsetki, koszty i wydatki o których mowa powyżej stanowią Państwa zadłużenie względem nas.  Mamy prawo obciążenia
nimi Państwa Środków. 

26. Netting. 

26.1 Wszystkie kontrakty i transakcje odnoszące się do jakiegokolwiek Rachunku Spredbetting pomiędzy Państwem i GFT Global
Markets są traktowane łącznie i stanowią jeden kontrakt.  

26.2 Wszystkie  kontrakty  i  transakcje  odnoszące  się  do  jakiegokolwiek  Rachunku  do  Kontraktów  typu  cfd  i  spot  pomiędzy
Państwem i GFT Global Markets są traktowane łącznie i stanowią jeden kontrakt. 

26.3 Jeśli  dokonaliśmy zamknięcia  Państwa Rachunku i/lub  wszystkie  otwarte kontrakty oraz zlecenia na Państwa Rachunku
zostały zamknięte bądź też anulowane, przysługuje nam prawo: -

· do połączenia i skonsolidowania Państwa Środków z jakimkolwiek innym Państwa rachunkiem, który prowadzimy,
np. rachunkiem spreadbetting, cfd, spot lub innym.

·  potrącenia kwot wzajemnych roszczeń, o których mowa w (a) i (b) poniżej: -

 (a) jakichkolwiek kwot, które jesteśmy Państwu dłużni (jakiegokolwiek charakteru oraz bez względu na ich datę
wymagalności  w stosunku  do  Rachunku  bądź  też  jakiegokolwiek  innego  rachunku,  który  dla  Państwa
prowadzimy,  spreadbetting,  cfd,  spot  lub  też  innego);  w  tym  Państwa  Środków,  jeśli  stanowią  kwotę
dodatnią oraz jakichkolwiek innych zysków odnoszących się do Niezrealizowanych Zysków i Strat.

 (b) Państwa Środków (jeśli stanowią wartość ujemną) jakiejkolwiek i wszystkich należności, które są Państwo
dłużni (jakiegokolwiek charakteru oraz bez względu na ich datę wymagalności w stosunku do Rachunku
bądź też jakiegokolwiek innego rachunku, który dla Państwa prowadzimy, spreadbetting, cfd, spot lub też
innego); w tym Państwa Środków, jeśli stanowią kwotę ujemną oraz jakiekolwiek inne straty odnoszące się
do Niezrealizowanych Zysków i Strat.

26.4 Jeśli skorzystamy z naszych praw wynikających z punktu 26.3, zapłata zobowiązań ( w stosunku do których skorzystaliśmy z
tych praw) zostanie skonsolidowana w zobowiązanie: (a) dla Państwa, by wpłacić na naszą rzecz kwotę netto lub(b) dla nas,
by wpłacić na Państwa rzecz kwotę netto.

26.5 Jeśli  istnieją  jakieś  kwoty  płatne  Państwu  przez  nas  lub  też  przez  Państwa  na  naszą  rzecz  na  jakichkolwiek  innych
rachunkach,  może zaistnieć konieczność zamknięcia  takich rachunków (włączając w to zamknięcie wszystkich otwartych
pozycji oraz zleceń dla takich rachunków) w celu wykonania naszych praw wynikających z niniejszego punktu;  Niniejszym
wyrażają Państwu na to zgodę. 
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26.6 Jeśli Państwa Rachunek oraz wszystkie otwarte kontrakty zostały zamknięte, a zlecenia anulowane, mogą Państwo zażądać
od nas wykonania prawa wynikającego z punktu 26.3.

26.7 Nasze prawa wynikające z punktu 26 mają zastosowanie bez względu na walutę oraz kwotę podlegającą wpłacie przez nas
na Państwa rzecz lub też przez Państwa na naszą rzecz. 

27. Waluta 

27.1 Możemy dokonać przeliczenia na Państwa Walutę Bazową - 

· Państwa Środków; 

· wszelkich zysków, strat i innych należności;

· kwot, które jesteśmy Państwu dłużni, oraz takich, które Państwo są dłużni nam; 

· kwot dokonanych przez Państwa wpłat na naszą rzecz.

27.2 Prosimy wziąć  pod  uwagę,  że w celu  obliczenia  Państwa Środków i  innych  stosownych kwestii  dokonamy przeliczenia
wszelkich stosownych walut na Państwa Walutę Bazową.

27.3 Dokonamy takiego przewalutowania według kursu, który stosownie określimy dla danej chwili.  

27.4 Jeśli dokonają Państwo na naszą rzecz wpłaty w walucie innej, niż Państwa Waluta Bazowa, obciążymy Państwa wszystkimi
poniesionymi kosztami związanymi z przewalutowaniej wpłaty na Walutę Bazową.

28. Zgodność z prawem 

28.1 Stosowne przepisy prawne (np. dotyczące prania brudnych pieniędzy) zarówno angielskie, jak i inne, mogą uniemożliwić lub
też ograniczyć zgodność wszystkich lub też któregokolwiek z Warunków.  W niektórych wypadkach, na przykład w wypadku
podejrzenia  prania  brudnych  pieniędzy,  możemy  nie  być  w stanie  wystosować  do  Państwa  zawiadomienia  o  zamiarze
skorzystania  lub  też  o  skorzystaniu  z naszych  praw wynikających  z  niniejszych  Warunków (włączając  w to  zamknięcie
Państwa Rachunku i/lub kontraktów lub zleceń).  

28.2 Przysługuje nam prawo do zaniechania  wykonania  jakichkolwiek czynności  w celu  dostosowania  się  do obowiązujących
przepisów. 

28.3 Niniejszy punkt 28 przeważa nad innymi zapisami niniejszych Warunków.

29. Siła Wyższa i przypadki Zakłóceń Rynku

29.1 W wypadku wystąpienia Siły Wyższej i/ lub przypadku Zakłóceń Rynku przysługuje nam prawo, z zastrzeżeniem punktu 29.2,
do: -

· zamknięcia wszelkich otwartych kontraktów;

· unieważnienia i/lub wykonania jakichkolwiek zleceń; 

· dostosowania ceny lub rozmiaru wszelkich otwartych kontraktów i/ lub zleceń. 

· zawieszenia handlu i/lub zmiany czasu handlowania; 

· odrzucenia wszystkich kontraktów i zleceń; 

· zmiany wymaganego Depozytu Zabezpieczającego, wskaźnika DZ, minimalnej i maksymalnej wysokości kontraktów
oraz spreadu i cen; 

· zażądania natychmiastowej wpłaty wszystkich należności, takich jak Depozyt Uzupełniający; 
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· unieważnienia wszelkich kontraktów w wypadku gdy nasze ceny są oparte na pierwotnej cenie akcji, instrumentu,
rynku lub kursu wymiany, a kontrakty odnoszące się do naszej ceny zostały unieważnione przez stosowny organ
kontrolny, wymiany walut bądź też inną stronę trzecią.

· wykonania lub też zaniechania wykonania czegokolwiek jeśli uznamy to za uzasadnione w celu ochrony siebie oraz
naszych Klientów rozumianych jako całość. 

29.2 Nasze prawa wynikające z punktu 29.1 podlegają następującym zastrzeżeniom: -

· nasze działania będą uzasadnione i wykonywane w dobrej wierze;

· możemy skorzystać z przysługujących nam praw za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia,  jednakże jeśli
skorzystamy z nich bez zawiadomienia, poinformujemy Państwa (jeśli będzie to uzasadnione i wykonalne) o takim
fakcie.  Jeśli  zawiadomienie Państwa będzie uzasadnione i  wykonalne, okres zawiadomienia może się  różnić  w
zależności od okoliczności. 

29.3 W wypadku wystąpienia wydarzenia spowodowanego Siłą Wyższą, mogą nie być Państwo w stanie otrzymać dostępu do
oprogramowania, DealBook® 360 i/ lub www.gftuk.com i mogą nie móc Państwo skontaktować się z nami telefonicznie. 

30. Niewypłacalność 

30.1 Prawa, o których mowa w punkcie 29.1 mają także zastosowanie do wypadku Niewypłacalności, dotyczącego jednostki do
której odnosi się, w sposób bezpośredni bądź też pośredni, kontrakt lub zlecenie.  W takim wypadku możemy skorzystać z
jakichkolwiek praw zawartych w punkcie 29.1 w stosunku do rynków dotkniętych przypadkiem Niewypłacalności. 

31. Błędy

31.1 Jeśli  z  jakiegokolwiek  powodu  dokonaliśmy  ręcznego  zapisu  kontraktu  bądź  też  zlecenia  i  zrobiliśmy  to  w  sposób
niepoprawny, nie  wpłynie  to na ważności  kontraktu lub zlecenia,  które zostało  złożone.   W  podobny sposób nie  będzie
Państwu przysługiwało prawo wykorzystania niczego, co zostało niepoprawnie zapisane.  

31.2 Jeśli kontrakt zawiera lub został oparty na Błędzie Oczywistym, przysługuje nam prawo do: -

· dokonania  stosownych korekt  kontraktu lub też zlecenia,  tak by odzwierciedlało  ono / kontrakt  lub zlecenie bez
Błędu Oczywistego.

· zamknięcia kontraktu (w oparciu o bieżącą lub najbliższą dostępną cenę);  

· unieważnienia kontraktu. W takim  wypadku zamkniemy go tak, jakby nigdy nie był złożony. 

31.3 Nasze prawa wynikające z punktu 31.2 podlegają następującym zastrzeżeniom: -

· nasze działania będą uzasadnione i wykonywane w dobrej wierze;

· możemy skorzystać z przysługujących nam praw za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia,  jednakże jeśli
skorzystamy z nich bez zawiadomienia, poinformujemy Państwa (jeśli będzie to uzasadnione i wykonalne) o takim
fakcie.

Przysługuje nam prawo do wykonania naszych praw niezależnie od jakiegokolwiek kontraktu lub też innej transakcji, którą
mogli  Państwo zawrzeć ze stroną trzecią,  nawet jeśli  skorzystanie z takiego przysługującego nam prawa oznacza, że w
efekcie mogą Państwo ponieść straty. 

32. Działanie Korporacyjne

32.1 W przypadku Działania Korporacyjnego przysługuje nam prawo do:

· zmiany cen;  

· zmiany spreadów; 

· zmiany wskaźników DZ;
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· zmiany kwot minimalnej i maksymalnej stawki/ kontraktu; 

· zawieszenia przyjmowania lub też odrzucenia kontraktów lub też zleceń dla danego rynku. 

Możemy skorzystać z przysługujących nam praw za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia, w zależności od charakteru
Działania Korporacyjnego.  Jeśli dokonamy tego bez zawiadomienia, poinformujemy Państwa o tym fakcie tak szybko jak
będzie to uzasadnione i wykonalne.

32.2 Dodatkowo,  jeśli  dojdzie  do  Działań  Korporacyjnych,  przysługuje  nam  prawo  do  podjęcia  następujących  działań  w
odniesieniu  do  kontraktu  bądź  zlecenia,  które  zostało  w  sposób  bezpośredni  bądź  też  pośredni  dotknięte  działaniem
Korporacyjnym: - 

· zmiany ceny otwarcia kontraktu;

· zmiany poziomu zlecenia; 

· zamknięcia wszelkich otwartych kontraktów i anulowania wszelkich zleceń;

· otwarcia nowego kontraktu lub zlecenia dla danego rynku.  Może się to okazać konieczne w wypadku emisji, jeśli
mają państwo krótką pozycję na danym rynku;

· dokonania stosownego uznania bądź obciążenia Państwa Rachunku.

Korzystając z przysługujących nam praw wyszczególnionych w pięciu podpunktach powyżej: - 

· będziemy działać w sposób uzasadniony i w dobrej wierze, biorąc pod uwagę charakter Działań Korporacyjnych, do
których doszło, w celu podjęcia próby zachowania wartości ekonomicznej stosownego kontraktu lub zlecenia; 

· korekty odnoszące się do dywidend będą podlegać zapisom zawartym w punktach 32.3 oraz 32.4;

· możemy skorzystać z przysługujących nam praw za zawiadomieniem lub też bez zawiadomienia, w zależności od
charakteru  Działania  Korporacyjnego.   Jeśli  dokonamy tego bez zawiadomienia,  poinformujemy Państwa o tym
fakcie tak szybko jak będzie to uzasadnione i wykonalne. 

32.3 Jeśli  korekta dywidendy odnosi się do akcji  bądź też indeksu, z którym związany jest kontrakt, a Państwa kontrakt został
otwarty w momencie zamknięcia w ostatnim dniu handlu (dla takiej akcji lub też indeksu) przed danym dniem z wcześniejszą
dywidendą, korekta zostanie przeprowadzona w następujący sposób: -

· Klienci  posiadający indywidualny długi  kontrakt  spreadbet  odnoszący się do akcji  lub też pozycję cfd,  otrzymają
korektę po potrąceniu zobowiązań podatkowych w stosunku do danych władz podatkowych określonych przez GFT
Global Markets w drodze uzasadnionego działania.  Wskaźniki korekt są dostępne w Market Information Sheets;  

· Klienci  posiadający  indywidualny  krótki  kontrakt  spreadbet  odnoszący się  do  akcji  lub  też pozycję  cfd  zostaną
obciążeni  korektą  po  potrąceniu  zobowiązań  podatkowych  danych  władz  podatkowych  określonych  przez  GFT
Global Markets w drodze uzasadnionego działania. Wskaźniki korekt są dostępne w Market Information Sheets. 

32.4 W  wypadku  korekty  kontraktów spread  bet  lub  cfd  na  indeksy,  wielkość  korekty  zostanie  określona  przez  GFT Global
Markets w ramach uzasadnionego działania,  biorąc pod uwagę,  na przykład,  wagę  firm,  których to dotyczy.  Prosimy o
sprawdzenie Market Information Sheets w celu uzyskania szczegółów dotyczących sposobu obliczania kontraktów spread
bet lub kontraktów cfd na indeksy.  Korekty są dokonywane w następujący sposób: -

· w wypadku kontraktów kupna dokonuje się zasilenia kwotą stosownej korekty.

· w wypadku kontraktów sprzedaży dokonuje się obciążenia kwotą stosownej korekty 

32.5 Możemy (w ramach uzasadnionego działania) zaprzestać lub też zróżnicować korektę dywidendy w zależności od zmian w
prawie, Przepisach Kontrolnych, stawek podatku oraz w szczególności, wymagań dotyczących odciągania podatku danych
władz podatkowych.

33. Pieniądze Klienta 

33.1 Stosuje się następujące zapisy: -  
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· wypełnimy  nasze  zobowiązania  w  stosunku  do  pieniędzy  klienta  (wedle  definicji   zawartej  w  „Client’s  Asset
Sourcebook”  opracowanej  przez  Urząd  Nadzoru  Finansowego  )  w  stosunku  do  klientów  indywidualnych  (np.
Segregację);

· w stosunku do pieniędzy powierzonych w imieniu lub też otrzymanych od klientów o statusie Intermediary: -

o takie środki nie będą podlegać ochronie przewidzianej w przepisach Urzędu Nadzoru Finansowego w odniesieniu do pieniędzy
klienta;

o takie środki nie będą oddzielone od naszych własnych środków i mogą zostać wykorzystane w  prowadzeniu
działalności;

o klienci o statusie Intermediary są sklasyfikowani jako ogólni wierzyciele GFT Global Markets.

34. Odsetki 

34.1 Nie wypłacamy jakichkolwiek odsetek z tytułu przechowywania powierzonych przez Państwa pieniędzy. 
 
35. Skargi i Spory   

35.1 Posiadamy procedurę rozpatrywania skarg.  Mogą Państwo otrzymać egzemplarz tej procedury od Zespołu Obsługi Klienta. 

35.2 Im wcześniej  złożą Państwo skargę czy też poinformują o sporze,  tym łatwiej  będzie nam go rozpatrzyć. Mają Państwo
obowiązek poinformować o wszelkich skargach i  sporach tak szybko,  jak staną się  ich Państwo świadomi,  jednakże nie
później niż na 4 Dni Robocze od dnia danej transakcji lub też zaistnienia innej kwestii.

35. 3 W razie skargi lub sporu muszą się Państwo zwrócić na piśmie do Zespołu Obsługi Klienta.  Jeśli sposób rozwiązania sprawy
przez Zespół Obsługi Klienta nie będzie dla Państwa satysfakcjonujący, mogą się Państwo zwrócić do naszego Kierownika
do Spraw Zgodności.   Klienci indywidualni mają także prawo do zgłoszenia swojej sprawy do Rzecznika Praw Klienta Usług
Finansowych  (Financial  Ombudsman  Service),  South  Quay  Plaza,  183  Marsh  Wall,  London,  E14  9SR;  prawo  to  nie
przysługuje klientom o statusie Intermediary.

35.4 GFT Global Markets jest  objęte programem Odszkodowań za Usługi  Finansowe.  W zależności  od charakteru kontraktu,
okoliczności  roszczenia  oraz przepisów planu,  mogą być państwo upoważnieni  do  odszkodowania jeśli  nie  będziemy w
stanie wywiązać się ze zobowiązań na Państwa rzecz. 

  Wedle  ogólnych  zasad,  jeśli  przysługuje  Państwu  odszkodowanie,  zostanie  ono  pokryte  w 100%  dla  pierwszych  £30,000.00
roszczenia  i  w 90% dla kolejnych  £20,000.00,  tak  więc maksymalna  kwota odszkodowania  wynosi  £48,000.00.  W  celu
uzyskania  dalszych  informacji  prosimy o  kontakt  z  Programem Odszkodowań za  Usługi  Finansowe (Financial  Services
Compensation Scheme). 

35.5 Mogą Państwo uzyskać dostęp do informacji o zasadach odnoszących się do Rzecznika Praw Klienta Usług Finansowych na
www.financial-ombudsman.org.uk.   Mogą  Państwo  uzyskać  dostęp  do  informacji  o  zasadach  odnoszących  się  Urzędu
Nadzoru Finansowego (FSA) (w szczególności w odniesieniu do COB) na www.fsa.gov.uk. 

36. Gwarancje

36.1 Z chwilą złożenia Wniosku, zaakceptowania niniejszych Warunków, a także każdorazowo w momencie składania kontraktu
bądź zlecenia, lub też wydając jakiekolwiek inne instrukcje udzielają nam Państwo następujących Gwarancji: - 

· Że posiadają Państwo pełną zdolność do czynności prawnych i stosowne upoważnienie; 

· że wykonując powyższe czynności postępują Państwo zgodnie z przepisami prawa (angielskiego bądź innego) oraz
przepisami kontrolnymi, które mają do Państwa zastosowanie; 

· że działają Państwo osobiście lub ( w wypadku, gdy nie są Państwo osobą fizyczną) poprzez osobę posiadającą
pełne pełnomocnictwo do działania w Państwa imieniu; 

· że wszystkie  dostarczone nam informacje,  zarówno we Wniosku  jak i  w inny sposób są prawdziwe, dokładne i
kompletne pod wszystkimi istotnymi względami; 
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· że podpisali  Państwo Wniosek lub (w wypadku, gdy nie są Państwo osobą fizyczną) Wniosek został  podpisany
przez osobę posiadającą do tego pełne upoważnienie;  

· że przeczytali Państwo, zrozumieli oraz wyrażają zgodę na Warunki oraz zapisy Informacji o Ryzyku (dla klientów
indywidualnych) oraz Informacji dla Klientów o statusie Intermediary (dla klientów o statusie Intermediary); 

· że niniejsze Warunki są dla Państwa wiążące;

· że działają Państwo we własnym imieniu.

37. Wymogi Kontrolne 

37.1 Ponoszą Państwo odpowiedzialność za zgodność z wszelkimi przepisami prawnymi i kontrolnymi (zarówno angielskimi, jak i
innymi) w stosunku do własnych kontraktów, włączając w to przepisy FSA, Panel ds. Przejęć i Fuzji oraz innych stosownych
instytucji.

38. Nadużycie Rynkowe

38.1 GFT Global  Markets  będzie  od  czasu  do  czasu  dokonywał  zabezpieczenia  swoich  należności  w stosunku  do  Państwa
poprzez otwarcie  analogicznych  pozycji  w innych instytucjach.  Rezultatem takich  działań  GFT Global  Market  jest  to,  że
otwierane przez Państwa pozycje u nas mogą, poprzez nasze działania zabezpieczające, wywrzeć wypaczający wpływ na
pierwotny  rynek  dla  danych  akcji,  poza  wpływem  jakie  mogą  wywrzeć  na  nasze  własne  ceny.  Stwarza  to  możliwość
nadużycia rynkowego i niniejszy punkt 38 ma za zadanie zapobiec takim nadużyciom poprzez przyznanie nam prawa do
powzięcia stosownych działań, o których mowa w punkcie 38.3.

 
38.2 Niniejszym udzielają nam Państwo gwarancji następującej treści i zgadzają się, że takie udzielenie gwarancji uważa się za

powtórzone za każdym razem, kiedy otwierają lub zamykają Państwo  kontrakt: -

· nie złożyli Państwo i nie złożą kontraktu, ani też kontraktów odnoszących się do konkretnych akcji jeśli miałoby to
skutkować w stosunku do Państwa lub też innych osób z którymi Państwo działają w osiągnięciu takiego poziomu
zaangażowania w stosunku do danych akcji który byłby równy lub też przekraczał poziom podlegający zgłoszeniu  w
stosunku do danej firmy. Z tego powodu poziom zaangażowania będzie stanowił bieżący poziom w danym czasie,
ustalony przez giełdę(giełdy) papierów wartościowych na których takie akcje są notowane.;

· nie złożą i nie złożyli Państwo kontraktów w związku z :

o emisją (placing, issue), dystrybucją lub też innym analogicznym zdarzeniem; lub

o ofertą, przejęciem, fuzją lub też innym analogicznym zdarzeniem, w które są Państwo zaangażowani lub
też zainteresowani w inny sposób; oraz

· nie  złożą  i  nie  złożyli  Państwo  kontraktów,  które  naruszałyby  jakiekolwiek  podstawowe  lub  pochodne  przepisy
prawne ani też inne prawa lub przepisy kontrolne, włączając w to przepisy dotyczące dokonywania transakcji przy
użyciu  informacji  niejawnych (insider  dealing).  Dla celów niniejszego punktu  wyrażają Państwo zgodę na to,  że
możemy postępować w taki sposób, że otwarcie lub zamknięcie przez Państwa kontraktu odnoszącego się do akcji
zezwala nam na traktowanie Państwa tak, jakby zawarli Państwo transakcję na papiery wartościowe w rozumieniu
Części V Criminal Justice Act 1993.

38.3 W sytuacji gdy (i) złożą Państwo kontrakt z naruszeniem jakiejkolwiek z gwarancji udzielonych w punkcje 38.2.; lub (ii) mamy
podstawy podejrzewać, że tak się stało, możemy wedle swojego wyłącznego uznania (za uprzednim poinformowaniem lub
też bez takiej informacji) oraz bez jakichkolwiek zobowiązań do poinformowania Państwa o powodzie takiego postępowania,
zamknąć taki kontrakt lub też kontrakty, które mają Państwo otwarte w danym momencie a także wedle naszego wyłącznego
uznania.

· uznać kontrakt na Państwa rzecz jeśli jest to kontrakt lub kontrakty w związku z którymi ponieśli Państwo straty; oraz

· traktować wszystkie Państwa kontrakty jako zamknięte z tytułu zapisów niniejszego punktu lub też nieważne jeśli są
to kontrakty z racji których osiągnęli Państwo zyski, o ile i dopóki nie przedstawią Państwo niezbitych dowodów, że
w rzeczywistości nie popełnili Państwo naruszenia gwarancji i/ lub fałszywego przedstawienia faktów wedle definicji
w punkcie 38.2. W celu uniknięcia wątpliwości, jeśli  nie przedstawią Państwo takich dowodów w okresie sześciu
miesięcy od daty zamknięcia w zgodzie z punktem 38.3,  wszystkie takie  kontrakty będą ostatecznie uznane za
bezskuteczne i nieważne.
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38.4 Uznają Państwo, że nie dokonamy przeniesienia prawa głosu związanego z jakimikolwiek pierwotnymi akcjami na Państwa
ani nie pozwolimy w inny sposób Państwu wpływać na wykonywanie prawa głosu, w którego posiadaniu jesteśmy lub które
jest przechowywane w naszym imieniu. 

38.5 Uznają Państwo że spread betting oraz kontrakty typu cfd i spot są instrumentami spekulacyjnymi i zgadzają się, że nie
zawrą jakiegokolwiek kontraktu spreadbetting ani /lub kontraktu typu cfd w związku z działaniami finansowymi firmy.

38.6 Jesteśmy upoważnieni do przekazania władzom kontrolnym informacji o jakimkolwiek kontrakcie lub też transakcji dokonanej
przez Państwa, która może stanowić naruszenie punktu 38.

38.7 Wykonanie  przez GFT Global  Markets  jakiegokolwiek z przysługujących  praw wynikających z punktu  38 w stosunku do
jakiegokolwiek kontraktu nie wpłynie na jakiekolwiek inne prawa GFT Global Markets (wynikające z niniejszych Warunków lub
też z przepisów prawa) w stosunku do takiego kontraktu ani też do jakiegokolwiek innego kontraktu.

39. Ochrona Danych 

39.1 Na potrzeby Ustawy o Ochronie Danych (ang. Data Proteciton Act – DPA), jesteśmy posiadaczem Państwa Danych.  

39.2 Niniejszym wyrażają Państwo zgodę na nasze następujące działania:

· wykorzystywanie oraz poleganie na Państwa Danych podczas przeprowadzania z Państwem transakcji w jakimkolwiek
czasie.

· przechowywanie i przetwarzanie Państwa Danych w jakikolwiek sposób przez nasze Spółki Stowarzyszone, w tym w
formie ręcznej bądź elektronicznej (np. na naszych/ ich komputerach i w bazach danych) 

39.3 Wyrażają  Państwo zgodę na transfer  Państwa danych poza Wielką  Brytanię  (w tym do krajów poza Europejską  Strefą
Ekonomiczną).  Dokonamy tego jedynie w celu wykonania umów pomiędzy nami a dostawcami usług dla Państwa lub też w
celach administracyjnych czy marketingowych.  

39.4 Udzielają Państwo zgody nam i/ lub naszym Spółkom Stowarzyszonym na wykorzystywanie, analizowanie, przekazywanie
oraz ocenianie Państwa Danych w ramach dozwolonych prawem oraz na: -

· dokonanie identyfikacji w momencie, kiedy Państwo się z nami kontaktują;

· rozważanie i przetwarzanie Państwa wniosków;

· założenie i zarządzanie Państwa Rachunkiem oraz administrowanie dostarczanymi Państwu usługami;

· odzyskiwanie długów;

· kontrolę na potrzeby bieżące;

· zachowanie zgodności z mającymi zastosowanie przepisami prawa oraz regulacjami, włączając Przepisy Kontrolne;

· podejmowanie badań rynkowych oraz kontrolę i rozwój naszych produktów i usług;

· informowanie  o  naszych  produktach  i  usługach  oraz  o  produktach  i  usługach  naszych  Spółek  Stowarzyszonych  w
zgodzie z punktem 39.8, o ile nie zażyczą sobie Państwo inaczej w zgodzie z punktem 39.8. 

· przeprowadzanie konkursów i działań promocyjnych;

· przetwarzanie oraz rozpatrywanie wszelkich zgłoszonych przez Państwa skarg; oraz

· weryfikację prawdziwości danych dostarczonych przez Państwa;

· działania  z  i/  lub  w  związku  z  informowaniem  władz  kontrolnych,  zapobieganiem  i  wykrywaniem  przestępstw  i
przestępstw finansowych,  oceną ryzyka finansowego,  kontrolami  i  zgodnością  z prawem w kwestii  prania  brudnych
pieniędzy  (włączają  w  to,  na  przykład,  składanie  zapytań  do  agencji  zajmujących  się  prewencją  przestępstw
finansowych,  sprawdzanie  Rejestru  Wyborców  oraz  agencji  kredytowych,  dokonywanie  sprawdzenia  danych
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kredytowych oraz dotyczących tożsamości, pozyskanie referencji z banków oraz składanie jakichkolwiek innych zapytań,
które zostaną uznane ze uzasadnione); 

· odpowiadanie  na  zapytania  złożone  przez  osoby  trzecie  w  związku  ze  sprawami  o  których  mowa  w  powyższym
podpunkcie.

39.5 Prosimy wziąć pod uwagę, że agencje będące stronami trzecimi (na przykład agencje zajmujące się prewencją przestępstw
finansowych  oraz  agencje  informacji  kredytowej)  mogą  utrzymywać  rejestry  zapytań  oraz  informacji.   Mogą  przekazać
Państwa Dane (oraz wyniki jakichkolwiek kontroli) nam, naszym Spółkom Stowarzyszonym oraz innym organizacjom w celu,
między  innymi,  odzyskania  bądź  śledzenia  długów,  a  także  w celu  zapobiegania  przestępstwom  oraz  przestępstwom
kredytowym, finansowym i praniu brudnych pieniędzy. 

39.6 Agencje  informacji  kredytowej  mogą  tworzyć  połączenia  pomiędzy  wnioskodawcami  oraz/  lub  innymi  osobami
zidentyfikowanymi jako Państwa partnerzy finansowi.  Z tego powodu zarówno Państwo, jak i wszelkie inne osoby, z którymi
wiążą Państwa powiązania finansowe muszą zrozumieć, że informacje finansowe dotyczące Państwa i takich osób będą
wzięte pod uwagę w wypadku składania wniosków kredytowych w przyszłości  przez kogokolwiek z Was.   To powiązanie
będzie  trwać  tak  długo,  aż  jedna  ze  stron  nie  uzyska  skutecznego  ‘rozdziału'  w  agencji  lub  też  agencjach  informacji
kredytowej.

39.7 Możemy dokonać ujawnienia Państwa Danych w stopniu dozwolonym prawem w następujących sytuacjach: 

· jeśli składają Państwo wniosek z drugą osobą, tej drugiej osobie;

· naszym Spółkom Stowarzyszonym;

· jakiemukolwiek organowi kontroli, któremu podlegamy;

· Państwa pracodawcy, bez względu na to, czy taki pracodawca jest upoważniony czy też wyłączony na mocy PSMA, w
tym przesłanie umów oraz oświadczeń do Kierownika ds. Zgodności Państwa pracodawcy.

· dealerom oraz innym partnerom biznesowym;

· naszym  dostawcom  usług  i/  lub  dostawcom  usług  naszych  Spółek  Stowarzyszonych,  które  dostarczają  usług
administracyjnych, prawnych, ubezpieczeniowych oraz innych (włączając w to przetwarzanie danych w którym my lub
nasze Spółki Stowarzyszone bierzemy udział) z zastrzeżeniem, że Państwa Dane będą przechowywane jako poufne.

· każdemu, komu przekażemy wszystkie lub też niektóre z naszych praw i /lub zobowiązań w stosunku do Państwa;

· w celu dostosowania się do wymogów prawnych; 

· w celu ochrony naszych praw, własności, bezpieczeństwa, klientów i innych. Obejmuje to wymianę informacji (włączając
w to Państwa Dane) z innymi firmami oraz organizacjami dla celów ochrony przed przestępstwami finansowymi oraz
zmniejszenia ryzyka kredytowego.

· osobom, o których mowa w dwóch ostatnich podpunktach punktu 39.4.

39.8 Wykorzystamy Państwa Dane w celu informowania Państwa o naszych produktach lub też usługach listownie, telefonicznie
(włączając  w to  wiadomości  tekstowe),  elektronicznie  (włączając  w to  email)  lub  w inny  sposób.   Także  nasze  Spółki
Stowarzyszone będą mogły  skontaktować się  z Państwem w opisany  powyżej  sposób w celu  poinformowania  o swoich
produktach  i  usługach.   Wyrażają  Państwo  zgodę na  wykorzystywanie  Państwa danych  w powyższy  sposób,  o  ile  nie
poinformują  nas  Państwo,  że  nie  życzą  sobie  na  takie  wykorzystywanie  Państwa  Danych  przez  nas  i  nasze  Spółki
Stowarzyszone.  W tym celu prosimy o kontakt listowny bądź telefoniczny: GFT Global Markets UK Limited, 34th Floor, (CGC
34-03), 25 Canada Square, London, E14 5LQ, telefon +44 (0)20 7170 0770; lub też o mailowy kontakt z Zespołem Obsługi
Klienta: customerservices@gftuk.com.

39.9 www.gftuk.com i/lub  DealBook®  360  może  czasami  zawierać  linki  do  i  ze  stron  internetowych  naszych  partnerów
sieciowych, reklamodawców oraz Spółek Stowarzyszonych.  Jeśli zdecydują się Państwo na odwiedzenie takiej zlinkowanej
strony, prosimy wziąć pod uwagę, że takie strony mają swoją własną politykę prywatności i nie bierzemy na siebie za nie
jakiejkolwiek odpowiedzialności.   Prosimy o sprawdzenie polityki prywatności przed podaniem Państwa Danych na takich
stronach internetowych.
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39.10 DPA daje Państwu prawo do wglądu do własnych danych.  Każdorazowy wgląd może zostać obciążony opłatą dozwoloną
przez DPA.

39.11 Mają Państwo prawo do poinformowania nas o wszelkich nieprawidłowościach dotyczących przechowywanych przez nas
danych na Państwa temat. Dodatkowo powinni nas Państwo poinformować o wszelkich zmianach danych osobowych, tak by
nasz rejestr był aktualny. 

39.12 Możemy wykorzystywać pliki cookies w związku z www.gftuk.com i/ lub DealBook® 360. Plik cookie, ogólnie mówiąc, jest
wiadomością (w formie elektronicznej) zostawianą na Państwa komputrze lub w przeglądarce przez  www.gftuk.com lub/ i
DealBook®  360.  Pliki  cookie  pozwalają  nam,  na  przykład,  na  dokonanie  następujących  czynności  w  związku  z
www.gftuk.com i / lub DealBook® 360: identyfikację użytkownika, identyfikację źródeł reklamowych (tj. w jaki sposób do nas
Państwo trafili) oraz na zidentyfikowanie naszego sprzedawcy, który do Państwa dotarł. 

39.13 Posiadają  Państwo  możliwość  akceptacji  bądź  też  odrzucenia  plików  cookie  poprzez  zmianę  ustawień  przeglądarki.
Jednakże, jeśli nie zgodzą się Państwo na akceptację plików cookies nie będą Państwo w stanie przeglądać interaktywnych
części www.gftuk.com oraz/ lub DealBook® 360. 

39.14 W miarę rozwijania stosunków biznesowych z Państwem sposób rejestrowania Państwa Danych może ulec zmianie; może
się  tak  stać,  na przykład,  na  skutek zmian  w technologii.   Jeśli  uznamy,  że zmiany te  mogą nie  odpowiadać  Państwa
oczekiwaniom,  wyślemy  Państwu zawiadomienie  o  zmianach  (  w stosowny sposób,  który  może oznaczać  komunikację
elektroniczną).  Możemy także dokonać zmian w niniejszym punkcie 39 w jakimkolwiek czasie z przekazaniem informacji z
wyprzedzeniem wynoszącym minimum 10 Dni  Roboczych,  o  ile  przekazanie  informacji  z takim  wyprzedzeniem nie  jest
niewykonalne w danych okolicznościach.  Jeśli w dalszym ciągu będą Państwo prowadzić z nami transakcje po dacie wejścia
takiej zmiany w życie, uznamy, że wyrazili Państwo na nią zgodę.

39.15 Jeśli mają Państwo jakiekolwiek pytania bądź też pragną złożyć skargę, prosimy o kontakt jak powyżej (punkt 39.8). Mogą
także Państwo złożyć skargę do Komisarza ds. Informacji, tel: +44 (0)1625 545 745.

40. Oprogramowanie.

40.1 Niniejszym  udzielamy  Państwu  niewyłącznej,  nie  podlegającej  transferowi  darmowej  licencji  na  użytkowanie
Oprogramowania tak długo, jak Państwa Rachunek pozostaje otwarty.  Przysługuje nam prawo do zablokowania możliwości
korzystania z Oprogramowania natychmiast po zamknięciu Państwa Rachunku.

 
40.2 Mogą Państwo wykorzystywać Oprogramowanie jedynie w celu przeprowadzania transakcji z nami oraz naszymi Spółkami

Stowarzyszonymi.   Mogą Państwo ściągnąć jedną kopię Oprogramowania na własny sprzęt komputerowy, na tyle na ile
dotyczy to części DealBook® 360, udostępnionej Państwu do ściągnięcia. 

40.3 Nie mogą Państwo: -

· kopiować,  zmieniać,  adaptować,  tworzyć  prac  pochodnych,  dekompilować,  rozkładać,  modyfikować,  stosować
inżynierii wstecznej lub też poprawiać błędów w Oprogramowaniu ani też jakiejkolwiek jego części, ani też zezwalać,
upoważniać lub w inny sposób zachęcać do tego strony trzecie.  Nie przyznaje się w tym celu licencji i nie mają
Państwo prawa do pozyskiwania lub też wykorzystywania jakiegokolwiek kodu źródłowego Oprogramowania. 

· wypożyczać,  wynajmować,  udzielać  dalszych  licencji,  sprzedawać,  przydzielać,  zastawiać,  przekazywać lub  też
inaczej dysponować całością bądź też częścią Oprogramowania i / lub licencji przyznanej Państwu w stosunku do
Oprogramowania lub też inaczej dostarczać i udostępniać Oprogramowanie (w całości bądź części) w jakiejkolwiek
formie jakiejkolwiek osobie, co do której nie wyrazimy na to zgody. 

· zezwalać  na  łączenie  lub  też  dołączanie  czy  integrację  Oprogramowania  z  jakimkolwiek  innym  programem,
oprogramowaniem czy też sprzętem;

· usuwać,  zamazywać bądź też ingerować w informacje  o prawach autorskich umieszczone na Oprogramowaniu
przez nas, jakąkolwiek Spółkę Stowarzyszoną lub/ i jakiegokolwiek dostawcę będącego stroną trzecią.

· wykorzystywać Oprogramowanie w sposób niedozwolony niniejszą Umową;

· umieszczać  bądź  też  przekazywać za  pomocą  Oprogramowania  jakiegokolwiek  wirusa  komputerowego lub  też
czegokolwiek innego w celu zakłócenia poprawnego działania Oprogramowania.   
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40.4 Nic w niniejszym punkcie 40 nie będzie miało wpływu na prawa przyznane Państwu w następujących częściach Ustawy o
Prawie Autorskim (Copyright, Designs and Patents Act 1998):   s50A, s50B i s50BA, zawsze z zastrzeżeniem s50B(3).

40.5 Niniejszym  uznają  Państwo,  że  wszystkie  prawa  własności  intelektualnej  Oprogramowania,  DealBook®  360  oraz
www.gftuk.com (włączając w to patenty, prawa autorskie, prawa do projektów, znaki handlowe, znaki serwisowe, tajemnice
handlowe, know-how, prawa do baz danych oraz inne prawa o charakterze praw autorskich (zarówno zarejestrowane jak i
niezarejestrowane),  a  także  wszystkie  ich  zastosowania  na  całym  świecie)  należą  do  nas,  Spółek  Stowarzyszonych  i
dostawców  będących  osobami  trzecimi  (jeśli  zaistniał  taki  przypadek)  i  nie  przysługują  Państwu  żadne  prawa  do
Oprogramowania,  DealBook® 360 i/  lub  www.gftuk.com (ani  też  żadnego z powyższych)  poza  prawem do użytkowania
Oprogramowania, DealBook® 360 oraz www.gftuk.com w zgodzie z warunkami niniejszej Umowy. 

40.6 Oświadczamy,  że  posiadamy  prawo  do  udzielenia  zezwolenia  na  użytkowanie  Oprogramowania,  DealBook®  360  oraz
www.gftuk.com w zgodzie z warunkami  niniejszej  Umowy.  W  stopniu  dozwolonym przez obowiązujące  prawo (oraz z
zastrzeżeniem punktu 40.7) nie udzielamy  żadnych innych gwarancji  (w sposób dosłowny ani domyślny) w stosunku do
Oprogramowania, DealBook® 360 i www.gftuk.com.

40.7 Podejmiemy  rozsądne  próby  zapewnienia  dostępu  do  Oprogramowania,  DealBook®  360  i  www.gftuk.com w zgodzie  z
warunkami niniejszej Umowy.

 Jednakże, nie udzielamy gwarancji, że Oprogramowanie, DealBook® 360 i www.gftuk.com - 

· będzie zawsze dostępne i zdatne do użytku;

· będzie wolne od wszystkich znanych wirusów;

· użytkowanie będzie nieprzerwane i wolne od błędów.

40.8 Możemy  zawiesić  korzystanie  z  Oprogramowania  lub  też  dostęp  do  DealBook®  360  i  /lub  www.gftul.com w  celu
przeprowadzenia  prac  konserwacyjnych,  ulepszeń,  poprawek  oraz  z  innych  podobnych  uzasadnionych  przyczyn.
Podejmiemy próby uprzedniego poinformowania o takim fakcie,  jednak nie zawsze może to być możliwe, na przykład w
nagłym wypadku.

40.9 Są Państwo odpowiedzialni za:

· instalację oraz bieżące sprawdzanie sprzętu i oprogramowania aktualnym oprogramowaniem antywirusowym.

· upewnienie się, że Państwa technologia IT jest kompatybilna z naszą;

· upewnienie  się,  że sprzęt,  oprogramowanie  oraz  połączenie  komunikacyjne,  z którego  Państwo korzystają  jest
odpowiednie i wystarczające. 

41. Zmiana Warunków

41.1 Poza prawami dotyczącymi zmian, które zastrzegliśmy w innych miejscach niniejszych Warunków, możemy od czasu do
czasu dokonywać zmian lub też zastąpić niniejsze Warunki w całości bądź też w części (włączając w to Warunki Kontraktów
typu CFD i  Spot  ,  Warunki  Spread Bettignu oraz Market  Information  Sheets)  za uprzednim pisemnym zawiadomieniem
wynoszącym minimum 10 Dni Roboczych, o ile w danych warunkach przedłożenie zawiadomienia z takim wyprzedzeniem nie
jest niemożliwe. 

41.2 Nowe bądź zastępcze Warunki: -

· będą miały zastosowanie (włączając w to wszystkie  otwarte  pozycje  i  niezrealizowane zlecenia)  licząc od chwili
wejścia w życie takiej zmiany; 

· nie będą miały w ogóle zastosowania jeśli przedstawią Państwo zawiadomienie o swoim sprzeciwie w stosunku do
nowych  bądź  też  zastępczych  warunków w terminie  14  dni  od  daty  przedstawienia  Państwu zawiadomienia  o
proponowanych zmianach.  Jednakże, w takim wypadku będą Państwo musieli zamknąć swój Rachunek tak szybko,
jak to w rozsądny sposób możliwe i będą Państwo mogli przeprowadzać transakcje wyłącznie w takim celu. 
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42.  Komunikacja 

42.1 Niniejsze Warunki zostały przedstawione w języku angielskim i język angielski jest językiem naszej komunikacji z Państwem. 

42.2 Mogą Państwo otwierać i zamykać kontrakty, składać i anulować zlecenia oraz wydawać inne instrukcje w odniesieniu do
swoich kontraktów jedynie za pomocą DealBook  ®360 lub (tam, gdzie zezwala na to punkt 7.10) telefonicznie. Nie mogą
Państwo korzystać w tym celu z innych metod przedstawionych w punkcie 42.  

42.3 Przedstawianie  zawiadomienia,  o  którym mowa w niniejszych Warunkach (  w tym zawiadomienia pisemnego)  może się
odbywać w jakikolwiek sposób o którym mowa w punktach 42.6 i 42.7.

42.4 Punkty 42.6 i 42.7 zawierają spis sposobów, w jakich obie strony mogą sobie przesyłać zawiadomienia.  Prosimy wziąć pod
uwagę, że możemy skorzystać z któregokolwiek z tych sposobów by złożyć Wezwanie do Uzupełnienia Depozytu lub inne
wezwania do zapłaty.  Jeśli skorzystano z więcej niż jednego sposobu, zawiadomienie zostanie uznane za przedłożone w
najwcześniejszym terminie o którym mowa w punktach 42.6 i 42.7.

42.5 Następujące zapisy odnoszą się do przedkładania zawiadomień przez obie strony: -

· jesteśmy zobowiązani do przesłania Państwu zawiadomienia na ostatni znany adres domowy lub też adres email,
adres miejsca pracy, numer faksu, telefonu lub pagera. 

· Co  więcej,  możemy  przedłożyć  Państwu  zawiadomienia  przy  wykorzystaniu  innych  metod,  o  których  mowa  w
punktach 42.6 oraz 42.7;

· są Państwo zobowiązani do wysyłania zawiadomień do naszego Zespołu Obsługi Klienta w następujący sposób: -

o numer telefonu: +44 (0)20 7170 0770;
 
o adres pocztowy: 

GFT Global Markets UK Limited
34th Floor (CGC 34-03)
25 Canada Square
London
E14 5LQ;

 
o adres e-mail customerservices@gftuk.com; 

o numer faksu: +44 (0)20 7170 0788. 

42.6 Z  zastrzeżeniem punktu  42.2,  obie  strony mogą  przedkładać  sobie  zawiadomienia  wynikające  z  niniejszych  Warunków
jakimkolwiek  sposobem  wymienionym w 1.  kolumnie  poniższej  tabeli;  moment,  w którym zawiadomienia  uznaje  się  za
dostarczone jest określony w 2. kolumnie:

Metoda Moment wykonania
o ustnie przez telefon lub też osobiście w tym samym momencie. 
o Osobiste dostarczenie W chwili dostarczenia.

 
o poczta (bez zagranicznej) Następnego Dnia Roboczego po wysłaniu (o ile nie wysłano w dniu

innym niż Dzień Roboczy, wtedy 2. Dnia Roboczego po wysłaniu).

o poczta lotnicza (jeśli za granicę) 3. Dnia Roboczego po wysłaniu (o ile nie wysłano w dniu innym niż
Dzień Roboczy, wtedy 4. Dnia Roboczego po wysłaniu).

o faks Jeśli wysłano w Dniu Roboczym przed 16:00, 1 godzinę po otrzymaniu
raportu  udanej  transmisji  (jeśli  wysłano  inaczej,  wtedy  o  9:00
następnego Dnia Roboczego).

o e-mail Jeśli wysłano w Dniu Roboczym przed 16:00, 1 godzinę po wysłaniu, o
ile  nie  otrzymano wiadomości  "nie  wysłano"  lub "nie  otrzymano"  od
stosownego dostawcy usług email (jeśli wysłano inaczej, wtedy o 9:00
następnego Dnia Roboczego). 
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42.7 GFT Global Markets może także przedkładać Państwu zawiadomienia jakimkolwiek sposobem wymienionym w 1. kolumnie
poniższej tabeli; moment, w którym zawiadomienia uznaje się za dostarczone jest określony w 2. kolumnie. -

Metoda Moment wykonania
o automatyczna sekretarka,  pager lub poczta

głosowa.
1 godzina po zostawieniu wiadomości. 

o Wiadomość SMS 1  godzina  po  wysłaniu  wiadomości  (  o  ile  nie  otrzymano
wiadomości „nie wysłano”).

o Publikacja na www.gftuk.com Natychmiast. 

o wysłanie przez DealBook® 360; 1 godzina po wysłaniu.

o Pozostawienie  wiadomości  u  kogoś,  kto  –
wedle naszej  wiary – ją Państwu przekaże
(np. małżonek/ka lub też współpracownik).

1 godzina po zostawieniu wiadomości. 

42.8 Przysługuje nam prawo do nagrywania wszystkich rozmów telefonicznych z Państwem i wyrażają Państwo na to zgodę.
Przechowujemy także logi Państwa kontaktów z nami dokonanych przez DealBook ® 360 oraz poprzez wszelkie inne media
elektroniczne.  Wszystkie  takie nagrania i  logi  stanowią naszą własność i  mogą zostać przez nas wykorzystane w razie
sporu.   Zachowamy także kopię Państwa Wniosku oraz Warunków.

43. Rozwiązanie 

43.1 Niniejsze Warunki wchodzą w życie z chwilą przyznania Państwu numeru Rachunku.  Warunki obowiązują od tego momentu
(bez minimalnego okresu obowiązywania) z zastrzeżeniem: -

· rozwiązania wedle zapisów niniejszych Warunków; 

· anulowania poprzez przedstawienie nam pisemnego zawiadomienia o anulowaniu (oraz zamknięciu Rachunku) w
ciągu 14 dni od daty przyznania Państwu numeru Rachunku (takie zawiadomienie powinno zostać przesłane do
Zespołu  Obsługi  Klienta  w  zgodzie  z  punktem  42.5),  Jeśli  nie  dokonają  Państwo  anulowania,  Warunki  będą
obowiązywać, jednakże w dalszym ciągu będzie Państwu przysługiwało osobne i niezależne prawo do rozwiązania
opisane poniżej: 

· poprzez przedstawienie nam przez Państwa pisemnego zawiadomienia o zamknięciu Rachunku; 

· poprzez przedłożenie przez nas Państwu zawiadomienia z minimum 3-miesięcznym wyprzedzeniem o zamiarze
zamknięcia Rachunku. 

43.2 Jeśli  przedłożono  jakiekolwiek  zawiadomienie  (w  tym  wynikające  z  punktu  43.1)  o  anulowaniu  bądź  też  rozwiązaniu
niniejszych Warunków lub też o zamknięciu Rachunku, będą Państwo mogli przeprowadzać transakcje w takim stopniu, w
jakim jest to konieczne do zamknięcia Rachunku. W szczególności, nie będą Państwo mieli możliwości składania nowych
kontraktów oraz zleceń ani też wydawania innych instrukcji poza tymi w zakresie koniecznym do zamknięcia kontraktu lub do
unieważnienia zlecenia złożonego przed przedłożeniem zawiadomienia o anulowaniu bądź rozwiązaniu.  Na przykład,  nie
będą Państwo upoważnieni do złożenia zlecenia zamykającego lub też jakiegokolwiek innego zlecenia w takiej wielkości,
która skutkowałaby otwarciem nowego kontraktu.

43.3 Anulowanie bądź też rozwiązanie niniejszych Warunków oraz zamknięcie Państwa Rachunku nie będzie miało wpływu: -

· na jakiekolwiek prawa, zobowiązania lub też odpowiedzialność wynikającą z lub też wynikłą przed anulowaniem,
rozwiązaniem  czy  też  zamknięciem,  włączając  w to  jakiekolwiek  otwarte  lub  zamknięte  kontrakty  lub  zlecenia.
Oznacza to w szczególności, że obie strony będą w dalszym ciągu zobowiązane do zapłaty należności względem
siebie; 
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· na jakiekolwiek zapisy niniejszych Warunków, które w sposób bezpośredni lub też pośredni stworzono z zamiarem
zachowania  ważności  po  anulowaniu,  rozwiązaniu  lub  też  zamknięciu  –  na  przykład  dotyczące  zamykania
kontraktów lub też obliczania  należnych  kwot  (  i  niniejsze Warunki  będą mieć zastosowanie  w celu  wykonania
zamknięcia Państwa Rachunku, z zastrzeżeniem punktu 43.2). 

44. Ograniczenia i Odpowiedzialność 

44.1 Żaden z zapisów niniejszych Warunków nie wyklucza ani nie ogranicza: -

· naszego obowiązku zapłaty kwot, które jesteśmy Państwu dłużni  wedle niniejszych Warunków (z zastrzeżeniem
szczegółowych praw wynikających z punktów 17 i 26); 

· naszej  odpowiedzialności  w  stosunku  do  Państwa  za  popełnione  przez  nas  oszustwo  finansowe,  fałszywe
przedstawienie faktów, celową zwłokę lub zaniedbanie; 

· naszej odpowiedzialności w stosunku do Państwa za śmierć lub obrażenia osobiste poniesione z powodu naszego
zaniedbania;

· jakichkolwiek zobowiązań bądź obowiązków w stosunku do Państwa nałożonych przez Przepisy Kontrolne, o ile
Przepisy Kontrolne nam na to nie zezwolą i nie wykluczają bądź też nie ograniczają takich zobowiązań bądź też
obowiązków wynikających z Przepisów Kontrolnych w sposób bezpośredni.

44.2 Z zastrzeżeniem punktu 44.1., nie będziemy ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek straty pośrednie, koszty, roszczenia,
szkody lub też wydatki, ani też za następujące rodzaje strat, w takim stopniu w jakim stanowią one straty pośrednie:

· utratę zysku; 

· utratę okazji (na przykład w związku z następnymi ruchami rynku); 

· straty wtórne;

· straty specjalne;

· utratę dobrego imienia bądź reputacji.

Powyższe  zapisy  mają  zastosowanie  we  wszystkich  okolicznościach,  w  których  doszło  do  danej  straty  i  dotyczą  w
szczególności takich strat, które powstały w wyniku: -

· wykonania  jakiegokolwiek  z  naszych  praw  przyznanych  niniejszymi  Warunkami,  prawem  i/  lub  też  Przepisami
Kontrolnymi;

· Siły Wyższej; 

· Działania Korporacyjnego; 

· wypadku Niewypłacalności;

· Błędu Oczywistego;

· przypadku Zakłóceń Rynku;

· jakichkolwiek kontraktów które zdecydują się Państwo lub też nie zdecydują się Państwo zawrzeć z jakąkolwiek inną
osobą; 

· Niedostępności  www.gftuk.co,  DealBook®  360  i/  lub  Oprogramowania  i/lub  niemożności  skorzystania  z  nich  w
całości  lub też w części  (włączając w to niemożność złożenia kontraktu,  zlecenia lub też wydania jakichkolwiek
innych instrukcji) z jakiegokolwiek powodu, włączając w to przypadek Siły Wyższej i /lub z powodów konserwacji,
ulepszeń, zmian i tym podobnych; 
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· braku możliwości skontaktowania się z nami z jakiegokolwiek powodu, na przykład z powodu awarii sieci internet,
linii telefonicznej lub też jakiegokolwiek innego systemu komunikacji; 

· nieautoryzowanego  dostępu  do  DealBook®  360  przez  jakąkolwiek  inną  osobę  lub  też  uszkodzenie  danych
przesyłanych do nas lub też od nas lub też nieautoryzowanego dostępu lub też transakcji na Państwa Rachunku
(poprzez DealBook® 360, telefon lub też w inny sposób) (z zastrzeżeniem naszego obowiązku zwolnienia Państwa z
odpowiedzialności, o którym mowa w punkcie 7.2).

44.3 Z zastrzeżeniem punktu 44.1, nie ponosimy odpowiedzialności w stosunku do Państwa za jakiekolwiek bezpośrednie straty,
koszty, roszczenia, szkody lub też wydatki które mogą Państwo ponieść (włączając w to, w takim stopniu, w jakim są to straty
bezpośrednie, utratę zysku, utratę okazji (na przykład w związku z następnymi ruchami rynku) w wyniku:

· wykonania  jakiegokolwiek  z  naszych  praw  przyznanych  niniejszymi  Warunkami,  prawem  i/  lub  też  Przepisami
Kontrolnymi; 

· Siły Wyższej; 

· Błędu Oczywistego; 

· Działania Korporacyjnego; 

· wypadku Niewypłacalności; 

· przypadku Zakłóceń Rynku; 

· jakichkolwiek kontraktów które zdecydują się Państwo lub też nie zdecydują się Państwo zawrzeć z jakąkolwiek inną
osobą; 

· Niedostępności  www.gftuk.com, DealBook® 360 i/  lub Oprogramowania i/lub niemożności  skorzystania z nich w
całości  lub też w części  (włączając w to niemożność złożenia kontraktu,  zlecenia lub też wydania jakichkolwiek
innych instrukcji) z jakiegokolwiek powodu, włączając w to przypadek Siły Wyższej i /lub z powodów konserwacji,
ulepszeń, zmian i tym podobnych, o ile podjęliśmy (w wypadku Siły Wyższej, jeśli było to możliwe do zastosowania)
stosowne próby uczynienia danego narzędzia  dostępnym i  zdolnym do użytku w rozsądnym czasie biorąc  pod
uwagę okoliczności; 

· braku możliwości skontaktowania się z nami z jakiegokolwiek powodu, na przykład z powodu awarii sieci internet,
linii telefonicznej lub też jakiegokolwiek innego systemu komunikacji; 

· nieautoryzowanego  dostępu  do  DealBook®  360  przez  jakąkolwiek  inną  osobę  lub  też  uszkodzenia  danych
przesyłanych do nas lub też od nas lub też nieautoryzowanego dostępu lub też transakcji na Państwa Rachunku
(poprzez DealBook® 360, telefon lub też w inny posób) (z zastrzeżeniem naszego obowiązku zwolnienia Państwa z
odpowiedzialności, o którym mowa w punkcie 7.2).

44.4 Ograniczenia i wyłączenia wymienione w punktach 44.2 do 44.3 mają zastosowanie nawet w tych wypadkach, kiedy mieliśmy
świadomość możliwości poniesienia strat o których mowa i/ lub jeśli takie straty można było w rozsądny sposób przewidzieć.

44.5 Nie posiadamy ubezpieczenia w stosunku do strat, o których mowa w punkcie 44. Wyrażając zgodę na prowadzenie z nami
transakcji na podstawie niniejszych Warunków, a w szczególności w chwili ustalania spreadów, cen oraz innych należnych
kwot, robimy to przy założeniu,  że wyłączenia i  ograniczenia opisane w niniejszym punkcie 44 są uzasadnione, ważne i
obowiązujące. 

44.6 Jeśli  nie akceptują Państwo wyłączeń i ograniczeń zawartych w niniejszym punkcie 44, nie powinni Państwo prowadzić z
nami transakcji i powinni Państwo zamknąć Rachunek, który być może Państwo otwarli. 

45. Zrzeczenie itp. 

45.1 Jeśli którakolwiek ze stron opóźni wykonanie lub też nie wykona przysługujących jej praw lub też nie skorzysta ze środków
zaradczych, nie będzie to oznaczało zrzeczenia się takiego (lub jakiegokolwiek innego) prawa lub też środka zaradczego ani
też nie zapobiegnie jakiemukolwiek przyszłemu wykonaniu takiego prawa lub środka zaradczego. 

45.2 Żadne  całkowite  lub  częściowe wykonanie  jakiegokolwiek  z  praw lub  też środków zaradczych  nie  ograniczy przyszłego
wykonania takiego prawa lub też środka zaradczego. 
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45.3 Zrzeczenie się lub zgoda odnosi się tylko do okoliczności dla których została udzielona i nie zapobiega sytuacji,  w której
strona, która dokonała zrzeczenia się lub też udzieliła zgody następnie zażąda wypełnienia zapisów, których się zrzekła lub
też w stosunku do których udzieliła zgody na brak ich spełnienia. 

45.4 Jeśli Państwo bądź też my dokonamy zrzeczenia się w sytuacji konkretnego naruszenia, nie będzie to stanowiło zrzeczenia
się w innych sytuacjach naruszenia ani też nie wpłynie na inne Warunki.

45.5 W szczególności, przysługuje nam prawo do uchylenia bądź też zmniejszenia zobowiązań w stosunku do nas, na przykład w
odniesieniu  do  minimalnej  i  maksymalnej  wysokości  stawki/  kontraktu,  Depozytu  Zabezpieczającego  oraz  Depozytu
Uzupełniającego.   Jednakże,  jeśli  tego  dokonamy,  będziemy  następnie  wymagać  pełnej  zgodności  z  odpowiednimi
wymogami.

45.6 Jeśli którakolwiek ze stron wyrazi zgodę na zwolnienie, przełożenie bądź też ugodę dotyczącą jakiegokolwiek zobowiązania,
które ciąży na drugiej stronie, nie wpłynie to ani nie uczyni uszczerbku w stosunku do innych zobowiązań lub też praw wobec
tej strony. 

46. Kumulacja Praw

46.1 GFT Global Markets posiada prawo do wykonania swoich praw wedle własnego wyłącznego uznania.  Żadne prawo ani też
środek zaradczy wynikający z niniejszych Warunków nie wyklucza innych praw bądź też środków zaradczych wynikających z
prawa bądź też w inny sposób. 

47. Rozdzielenie
 
47.1 Jeśli  jakiekolwiek  zapisy (lub  też części  zapisów) niniejszych  Warunków zostaną  uznane  przez sąd  lub  też inny organ

administracyjny  właściwej  jurysdykcji  za  nieważny  lub  też  niewykonalny,  taki  brak  ważności  bądź  też  wykonalności  nie
wpłynie na pozostałe zapisy niniejszych Warunków (ani też pozostałej części rzeczonego zapisu, co może mieć miejsce),
które pozostaną ważne i w pełni obowiązujące.  Jeśli jakiekolwiek zapisy niniejszych Warunków zostaną uznane za nieważne
lub też niewykonalne, lecz byłyby ważne i wykonalne, gdyby pewna część zapisu została usunięta, zapis będzie obowiązywał
po uwzględnieniu takich usunięć, które mogą być konieczne dla uczynienia go ważnym i wykonalnym.  Każdy z zapisów oraz
części zapisów niniejszych Warunków jest osobny i rozdzielny oraz w ten sam sposób wykonalny.

48. Prawa Stron Trzecich

48.1 Spółki  Stowarzyszone GFT Global  Market mogą egzekwować niniejsze Warunki.   Następcy i  cesjonariusze GFT Global
Markets będą uważani za strony niniejszych Warunków i będzie im przysługiwało prawo ich wykonania.

48.2 Poza  zapisami  punktu  48.1,  żaden  z  zapisów  niniejszych  Warunków  nie  będzie  egzekwowalny  na  podstawie  Ustawy
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 przez osobę nie będącą stroną, jednakże nie wpływa to na jakiekolwiek prawo
ani środek zaradczy strony trzeciej, który istnieje lub jest dostępny poza wynikającymi z tej Ustawy.

48.3 Pomimo tego, że zapisy niniejszych Warunków mogą być lub zostać wykonane przez osobę nie będącą ich stroną, niniejsze
Warunki  i każdy z nich może być zmieniony, poprawiony bądź modyfikowany, lub też Warunki te mogą zostać zawieszone,
unieważnione bądź rozwiązane na mocy pisemnego porozumienia pomiędzy GFT Global  Markets a Klientem lub w inny
sposób określony w Warunkach (włączając w to punkty 24 i 41) lub też uchylony, w każdym wypadku bez zgody jakiejkolwiek
z takich stron trzecich.

49. Cesja 

49.1 O  ile  czynności  te  są  wykonywane  zgodnie  z  Przepisami  Kontrolnymi,  GFT  Global  Market  ma  prawo  cedowania,
przekazywania,  powierzania,  podzlecania  lub też innego  rozporządzania  (w całości  lub  w części)  swoimi  prawami  i/  lub
zobowiązaniami wynikającymi z niniejszych Warunków.  

49.2 Nie przysługuje Państwu prawo do cedowania, przekazywania, powierzania, podzlecania lub też innego rozporządzania (w
całości lub w części) swoimi prawami i/ lub zobowiązaniami wynikającymi z niniejszych Warunków.  

50. Całość Porozumienia 

50.1 Każda  ze  stron  potwierdza,  że  akceptując  niniejsze  Warunki  nie  polegała  na  zobowiązaniu,  obietnicy,  zapewnieniu,
stwierdzeniu,  oświadczeniu,  gwarancji  ani  porozumieniu  (pisemnym  lub  też  nie)  jakiejkolwiek  osoby  (będącej  stroną
niniejszych Warunków lub też nie) w odniesieniu do przedmiotu niniejszych Warunków innych niż w sposób bezpośredni
zapisane bądź wskazane w niniejszych Warunkach i /lub Wniosku.
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50.2 Niniejsze Warunki stanowią całość porozumień pomiędzy stronami (w odniesieniu do ich przedmiotu) i zastępują wszelkie
wcześniejsze porozumienia pomiędzy stronami odnoszące się do tej materii włączając w to wszelkie uprzednie warunki oraz
Market Information Sheets.

50.3 Wszystkie  warunki  oraz  gwarancje  sugerowane  przez  prawo  statutowe  bądź  zwyczajowe są  wyłączone  w najszerszym
stopniu dozwolonym prawem. 

51. Definicje 

51.1 Przez następujące określenia rozumie się: -

„Rachunek” rachunek prowadzony przez nas w celu (a) spread bettingu, (b) kontraktów cfd, (c)
kontraktów  typu  spot  lub  (d)  kontraktów  typu  cfd  i  spot.   Każde  odniesienie  do
"Rachunku"  oznacza  samodzielnie  odniesienie  do  każdego  takiego  Państwa
rachunku, jaki prowadzimy. Wszystkie Rachunki mają osobne numery rachunku. 

„Wniosek” wniosek dotyczący otwarcia Rachunku.

„Spółka Stowarzyszona” spółka, która jest stowarzyszona z GFT Global Markets w rozumieniu Ustawy  s52
Companies Act 1989.

„Dostępny Kapitał” wedle  definicji  w  punkcie  9.1  Warunków  Spreadbettingu  oraz  w  punkcie  11.1
Warunków Kontraktów typu CFD i Spot.

„Waluta Bazowa” waluta,  którą ustaliliśmy z Państwem w momencie otwierania  Rachunku (jeśli  nie
ustalono takiej waluty, jest to funt).

„Dzień Roboczy” każdy dzień poza sobotą, niedzielą i angielskimi świętami państwowymi.

 „Środki” Saldo  na  Państwa  Rachunku  po  uwzględnieniu  wszystkich  dokonanych  uznań  i
obciążeń  (na  przykład,  w stosunku do  zamkniętych  pozycji  ale  nie  do  otwartych
pozycji).

 “Warunki Kontraktów Typu CFD i Spot Forex” nasze  standardowe warunki  odnoszące  się  do  kontraktów typu  cfd  oraz
spot,  poprawione i/  lub zastąpione; patrz punkt 41.  (Mamy trzy różne wersje tych
warunków. „Wersja Depozytowa” ma zastosowanie o ile Państwa Rachunek nie jest
standardowym rachunkiem kredytowym lub  też  rachunkiem premier,  w którym to
wypadku  stosuje  się  odpowiednio  warunki  standardowe  kredytowe  oraz  warunki
premier). 

„Klient", „Państwo” osoba, która ma u nas Rachunek.

 “COB” zasady Conduct of Business (Zasady prowadzenia Biznesu) wydane przez FSA.

„Działanie Korporacyjne” jakiekolwiek z następujących działań w odniesieniu do wystawcy akcji:

· redukcja kapitału akcyjnego, w tym poprzez nabycie własnych akcji

· jakakolwiek  kapitalizacja  dodatkowych świadectw lub inna emisja  lub też
oferta akcji, jakiegokolwiek charakteru;

· jakakolwiek  fuzja  lub  też  rekonstrukcja  wpływająca  na  rzeczone  akcje
(właczając w to podział, konsolidację i reklasyfikację);

· jakakolwiek dystrybucja środków bądź udziałów (taka jak dywidenda);

· oferta przejęcia lub fuzji;
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· jakiekolwiek inne zdarzenie, które, naszym zdaniem (w ramach rozsądnego
działania)  ma działanie  osłabiające  bądź wzmacniające  wartość  rynkową
akcji

„Poziom Ryzyka Kredytowego” dotyczy tylko posiadaczy Rachunków standard credit i premier.  W takim wypadku,
jest to wartość procentowa obliczona w następujący sposób:-

·  (Całość  Kapitału  podzielona  przez  Przyznaną  Wysokość  Depozytu
Uzupełniającego) pomnożone przez 100. 

„Pozycja Bieżąca” suma następujących składników: -

·  „Całość Kapitału” 

· minus Wymagany Depozyt 

“DealBook® 360” elektroniczny  system transakcyjny,  który  udostępniamy  Państwu przez  internet  w
celu realizacji transakcji spread bett, cfd i/lub spot forex 

„Transakcje On-line” (“Dealing On-Line") prowadzenie  transakcji  na  odległość  przy  pomocy  DealBook®  360,  przy
wykorzystaniu dozwolonych środków elektronicznych takich jak Państwa komputer,
PDA lub też elektroniczne urządzenie przenośne.

 “DPA” Ustawa o Ochronie Danych (the Data Protection Act 1998). 

 „Zmienne Zyski i Straty” suma zysków lub strat na wszystkich otwartych pozycjach  na Państwa Rachunku
zgodnie a aktualnymi cenami rynkowymi.

 „Przypadek Siły Wyższej” jakakolwiek przyczyna, która uniemożliwia nam wykonanie i /lub opóźnia wykonanie
jakichkolwiek zobowiązań wynikających z niniejszych Warunków,  a spowodowana
jest czynami, wydarzeniami, pominięciami lub też wypadkami poza naszą rozsądną
kontrolą, w tym: - 

· strajkami  i  innymi  sporami  pracowniczymi,  awarią  mediów bądź też sieci
transportu, uszkodzeniem, awarią bądź też przerwami w dostawie energii
lub też jakiegokolwiek innego systemu elektronicznego, komunikacyjnego,
transmisyjnego  bądź informacyjnego,  wypadkiem,  uszkodzeniem sprzętu,
budynku  bądź  maszyn,  pożarem,  powodzią,  sztormem  lub  też  zwłoką
podwykonawców i dostawców;

· siłą  wyższą  (act  of  God),  wojną,  wojną  domową,  konfliktem  zbrojnym,
atakiem  terrorystycznym,  przewrotem,  zamieszkami,  umyślną  szkodą,
zanieczyszczeniem  nuklearnym,  chemicznym  bądź  też  biologicznym,
gromem dźwiękowym;

· niewypełnieniem  lub  też  zwłoką  w  wykonaniu  zobowiązań  jakiejkolwiek
strony trzeciej wobec nas; 

· koniecznością podporządkowania się prawu i/ lub Przepisom Kontrolnym;

· jakąkolwiek  przyczyną,  która  nie  pozwala  nam  na  utrzymanie
zorganizowanego rynku;

· nagłym wypadkiem lub też wyjątkową sytuacją na rynku;

· Niedostępnością  lub  też  niepowodzeniem  jakiegokolwiek  wydarzenia,  na
którym opieramy lub  też w stosunku do  którego możemy odnosić  swoje
ceny, lub też nałożenie ograniczeń lub specjalnych nietypowych warunków
na takie wydarzenie. 

 “FSMA” Ustawa o Usługach i Rynkach Finansowych (the Financial Services and Markets Act
2000).
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 “FSA” Urząd  Nadzoru  Finansowego  (Financial  Services  Authority)  i  jakikolwiek  jego
następca. 

„Warunki Ogólne” niniejsze warunki poprawione i/lub zastąpione w zgodzie z punktem 41

 “GTC”
lub „Dobre do Momentu Anulowania” patrz: punkt 15.3

 “GFT Global Markets” “my”, „nas” GFT Global Markets UK Limited (no. 5394757). 
oraz „nasze”

“GFT Global Markets Quote” patrz: punkt 15.4

„Gwarantowane Zlecenie typu Stop-Loss” patrz: punkt 15.5

 „Wskaźnik DZ” procent  lub  mnożnik  określony  przez  GFT  Global  Markets  (  wedle  wyłącznego
własnego uznania) w stosunku do każdego z rynków.

"Depozyt Zabezpieczający"
 (także „Depozyt”) fundusze wymagane przez naszą firmę w celu otwarcia (i utrzymania) kontraktu. Dla

spreadbettingu  obliczane  w  zgodzie  z  punktem  3.2  Warunków  Spreadu.   Dla
kontraktów  typu  cfd  oraz  spot  obliczane  w  zgodzie  z  punktem  3.2  Warunków
Kontraktów  typu  CFD i  Spot.   Prosimy  wziąć  pod  uwagę  że  w DealBook® 360
Depozyt Zabezpieczający jest określany jako „Depozyt” 

"Przyznana Wysokość Depozytu Zabezpieczającego” dotyczy tylko posiadaczy Rachunków standard credit i premier.  W
takim  wypadku  obowiązuje  definicja  w  punkcie  9.1  Warunków  spreadu  oraz  w
punkcie 11.1 Warunków Kontraktów typu CFD i Spot.    Prosimy wziąć pod uwagę,
że  w  DealBook®  360  Przyznana  Wysokość  Depozytu  Zabezpieczającego”  jest
określany jako“IMCA”. 

 „wypadek Niewypłacalności” wystąpienie w stosunku do Państwa którejkolwiek z następujących okoliczności: -

· zlecenie  bądź też uchwała  zamknięcia,  rozwiązania,  administracji  bądź też
upadłości, wyznaczenie administratora, syndyka, syndyka administracyjnego,
zarządcy, likwidatora bądź też podobnej osoby;

· zabranie  majątku  przez wierzyciela  bądź też sprzedaż  całości  bądź części
biznesu bądź aktywów; 

· jakiekolwiek  ustalenia  bądź  porozumienia  z  wierzycielami  lub  też  złożenie
jakiegokolwiek wniosku do sądu w celu ochrony przed wierzycielami;

· utrata zdolności do spłacania długów w chwili ich wymagalności; 

· analogiczne okoliczności pod jakąkolwiek jurysdykcją.

W  wypadku Klienta będącego wspólnikiem Spółki,  jeśli  dojdzie  do jakiejkolwiek z
opisanych powyżej okoliczności w odniesieniu do jakiegokolwiek wspólnika (w takiej
spółce) uznaje się, że wypadek Niewypłacalności zachodzi w stosunku do Klienta.

             „Informacja dla Klientów o statusie Intermediary" informacja  odnosząca  się  do  tych  środków  ochronnych  wynikających  z
Przepisów  Kontrolnych,  które  nie  mają  zastosowania  w  przypadku  klientów  o
statusie Intermediary.  

 „Błąd Oczywisty” jakikolwiek oczywisty, wyraźny lub ewidentny błąd lub pominięcie popełnione przez
nas  lub  też  jakąkolwiek  stronę  trzecią.   Przykładowe  błędy:  błędna  cena  (w
porównaniu  z  bieżącą  ceną  na  rynku),  miesiąc,  data  wygaśnięcia  lub  rynek;
jakikolwiek błąd lub pominięcie w informacji  strony trzeciej,  taki  jak  oficjalny wynik
bądź błąd wymowy.  

 „Depozyt” oznacza to samo co „Depozyt Zabezpieczający”, definicja figuruje pod tym terminem. 
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 „Depozyt%” dotyczy tylko posiadaczy Rachunków standard credit i premier.  W takim wypadku,
jest to wartość procentowa obliczona w następujący sposób:- 

· Dostępny  Kapitał  podzielony  przez  Przyznaną  Wysokość  Depozytu
Uzupełniającego podzielony przez 100. 

 „Wymagany Depozyt” suma  wszystkich  Depozytów  Zabezpieczających  w  stosunku  do  wszystkich
otwartych pozycji na Państwa Rachunku.

 “Marked to Market” wartość otwartej pozycji obliczona po bieżącej cenie GFT Global Markets.

„Przypadek Zakłócenia Rynku” jakiekolwiek z poniższych wydarzeń:-

· jeśli strona trzecia (np. giełda) mając do tego prawo skorzysta z jakiegokolwiek
z  poniższych  praw  w  odniesieniu  do  pierwotnego  instrumentu  finansowego,
rynku bądź giełdy: -

o  anulowania jakichkolwiek kontraktów;

o zawieszenia, zamknięcia bądź ograniczenia handlu (np.    ponieważ ruchy
cen przekroczyły dozwolone limity); 

o    nałożenia  limitów  lub  też  specjalnych  lub  niezwykłych  warunków  na
handel; 

· niezwykłych  ruchów  poziomu,  nietypowej  utraty  płynności  w  stosunku  do
pierwotnego instrumentu,  rynku bądź giełdy na której  oparte są ceny lub też
naszych uzasadnionych przypuszczeń że może do tego dojść;

· wystąpienia jakichkolwiek okoliczności, które powodują istotne zakłócenia rynku
w stosunku do pierwotnego instrumentu, rynku bądź giełdy na której oparte są
ceny.

 “Market Information Sheets” arkusze  informacyjne:  dla  spreadbettingu  nasze arkusze  informacyjne  spread  bet
market information sheets, a dla kontraktów cfd i spot nasze arkusze informacyjne
cfd i spot market information sheets
W  obu  wypadkach  podlegają  one  poprawkom  i/  lub  zastąpieniu  w  zgodzie  z
niniejszymi Warunkami, patrz, na przykład, punkt 41. Market Information Sheets są
dostępne na www.gftuk.com

 “NMS” Normalny  Rozmiar  Rynku  (Normal  Market  Size)  wedle  definicji  zawartej  w
przepisach Londyńskiej Giełdy Papierów Wartościowych. 

 „Nasze Kwotowanie” patrz: punkt 15.4

„Przepisy Kontrolne” ustalenia dotyczące kontroli GFT Global Markets przez FSA, w tym przepisy FSA.

 „Poziom Ryzyka” dotyczy tylko posiadaczy Rachunków depozytowych „deposit”.   W  takim wypadku,
jest to wartość procentowa obliczona w następujący sposób:- 

·  (Całość Kapitału podzielona przez Wymagany Depozyt) pomnożone przez
100.

„Informacja o Ryzyku” informacja wydawana klientom indywidualnym zawierająca niektóre z typów ryzyka
związanego  ze  spreadbettingiem,  kontraktami  typu  spot  i  cfd  (jeśli  ich  dotyczy).
Istnieją osobne informacje dla (a) spreadbettingu i (b) kontraktów typu spot i cfd.

„Oprogramowanie” nasze  programy  komputerowe  oraz/  lub  programy  komputerowe  naszych  Spółek
Stowarzyszonych oraz/lub innych stron trzecich będących dostawcami,  odnoszące
się bezpośrednio bądź teź pośrednio do (1) DealBook® 360 oraz/lub ww.gftuk.com.
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„Warunki Spreadu” nasze  standardowe  warunki  odnoszące  się  do  spreadbettingu  poprawione  i/  lub
zastąpione;  patrz  punkt  41.  (Mamy  trzy  różne  wersje  tych  warunków.  „deposit
version”  ma  zastosowanie  o  ile  Państwa  Rachunek  nie  jest  standardowym
rachunkiem kredytowym lub też rachunkiem premier, w którym to wypadku stosuje
się odpowiednio warunki standardowe kredytowe oraz warunki premier).  

„Warunki” umowa pomiędzy Państwem a GFT Global Markets zawierająca: -

· dla  Rachunków Spreadbetting.  Warunki  Ogólne  (włączając  wszelkie
specyfikacje  i  zasady  o  których  mowa  w  punkcie  24.1),  Warunku
Spreadu oraz Market Information Sheets dla spreadbettingu.

· dla  Rachunków  do  kontraktów  typu  CFD  i  Spot  Warunki  Ogólne
(włączając wszelkie specyfikacje i zasady o których mowa w punkcie
24.1),  Warunki  kontraktów typu CFD i  spot  oraz  Market  Information
Sheets dla kontraktów typu cfd i spot..

Warunki  stanowią także nasze warunki  i  umowę z klientem dla celów Przepisów
Kontrolnych.

 „Całość Kapitału” wedle definicji  w punkcie 9.1 Warunków spreadu oraz w punkcie 11.1 Warunków
Kontraktów typu CFD i Spot.

 “Niezrealizowane Zyski i Straty” ten termin odnosi  się  tylko do transakcji  typu spot,  które wykonują Państwo przy
użyciu Konta.  Państwa „Niezrealizowane Zyski i Straty” stanowią zyski lub straty z
zamkniętego kontraktu typu spot, które nie zostały jeszcze uwzględnione w Państwa
"Środkach" (dla Państwa informacji, w wypadku transakcji typu spot zysk lub strata z
pozycji zamkniętej nie zostanie uwzględniona w Państwa Środkach aż do drugiego
dnia  od  daty,  kiedy  kontrakt  został  zamknięty,  z  pominięciem  dnia,  kiedy  został
zamknięty).

 „Depozyt Uzupełniający” w wypadku spreadbettingu obowiązuje definicja w punkcie 8.3 Warunków spreadu, a
w wypadku kontraktów typu cfd oraz spot definicja zawarta w punkcie 9.3. Warunków
Kontraktów  typu  CFD  i  Spot.  Prosimy  nie  mylić  Depozytu  Uzupełniającego  z
Depozytem Zabezpieczającym lub Depozytem.

 „Wezwanie do Uzupełnienia Depozytu” wezwanie  do  wpłaty  Depozytu  Uzupełniającego  wedle  zapisów  punktu  8.8  i  8.9
Warunków Spreadu oraz punktów 9.8 i 9.9. Warunków kontraktów typu CFD i Spot.

 „Przyznana Wysokość Depozytu Uzupełniającego” dotyczy tylko posiadaczy Rachunków standard credit i premier.  W
takim  wypadku  obowiązuje  definicja  w  punkcie  9.1  Warunków  spreadu  oraz  w
punkcie 11.1 Warunków Kontraktów typu CFD i Spot. Prosimy wziąć pod uwagę że
w DealBook® 360 „Przyznana Wysokość Depozytu Uzupełniającego” jest określana
jako “VMCA”.

“www.gftuk.com” nasza strona do użytku Klientów, obecnie: www.gftuk.com

 „Państwa Dane” jakiekolwiek informacje o i/  lub też odnoszące się  do Państwa i/  lub do Państwa
Rachunku  prowadzonego  przez  nas  dostarczone  przez  Państwa  lub  też  stronę
trzecią (taką jak posiadacz wspólnego konta, informacja kredytowa lub też agencja
zajmująca się prewencją przestępstw finansowych) oraz jakiekolwiek dane związane
ze sposobem wykorzystywania i  zarządzania  przez  Państwa swoim Rachunkiem,
włączając w to informacje dotyczące opóźnień w płatnościach.

51.2 Analizując niniejsze Warunki (z zastrzeżeniem kontekstu): -

· prosimy pominąć nagłówki punktów; podano je jedynie w celu ułatwienia; 

· słowa w liczbie pojedynczej odnoszą się także do słów w liczbie mnogiej i vice versa; wykorzystanie jakiegokolwiek
rodzaju, żeńskiego bądź męskiego, odnosi się do obu rodzajów;
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· jakiekolwiek odniesienie  do "osób" oznacza osoby fizyczne, firmy,  spółki  partnerskie,  spółki  prawa handlowego,
korporacje, stowarzyszenia, organizacje, rządy, państwa, fundacje oraz trusty (w każdym wypadku bez względu na
to, czy posiadają osobowość prawną);

· jakiekolwiek odniesienie do statutu, Przepisów Kontrolnych lub też jakiejkolwiek podległej legislacji odnosi się do: (a)
takiego prawa wraz z poprawkami i zmianami obowiązującymi w danym czasie i (b) jakiejkolwiek legislacji, podległej
legislacji lub też przepisu kontrolnego, który je wprowadza w życie lub konsoliduje; 

· jeśli  używamy takich  wyrażeń  jak  „włączając”,  „w  tym”,  „w  szczególności”,  “na  przykład”  lub  też  liter  “np.”  lub
czegokolwiek  podobnego,  oznacza  to,  że  słowa  następujące  po  tych  wyrażeniach  oznaczają  przykład  i  nie
ograniczają słów występujących przed takimi wyrażeniami; 

· „kontrakt’  (oraz analogiczne wyrażenia)  dotyczy otwierania  bądź zamykania  pozycji,  składania  bądź anulowania
zlecenia oraz wykonania zlecenia; 

· kiedy mowa o przedkładaniu Państwu "pisemnego" zawiadomienia, takie zawiadomienie może zostać złożone na
papierze lub też w formie elektronicznej,  poprzez e-mial,  publikacje na www.gftuk.com lub też poprzez wysłanie
takiej informacji przez DealBook® 360;

· każde odniesienie do czasu oznacza czas brytyjski.

· O  ile  nie  zaznaczono  inaczej,  odniesienie  do  punktu  oznacza  odniesienie  do  punktu  niniejszych  Ogólnych
Warunków. 

51.3 W wypadku konfliktu pomiędzy dokumentami stanowiącymi niniejsze Warunki, obowiązywać będzie następująca kolejność:-

· dla kontraktów typu CFD i Spot najpierw Warunki kontraktów typu cdf oraz spot, następnie Warunki  Ogólne i na
końcu Market Information Sheets;  

· dla spread bettingu. najpierw Warunki Spreadu, następnie Warunki Ogólne i na końcu Market Information Sheets;

52. Prawo i Jurysdykcja 

52.1 Nasze stosunki  przez zawarciem jakiegokolwiek kontraktu,  wszystkie zlecenia oraz niniejsze Warunki  podlegają i zostały
skonstruowane zgodnie z prawem angielskim. 

52.2 Strony udzielają w sposób nieodwoływalny zgody (za wyjątkiem prawa GFT Global Markets określonego powyżej) na oddanie
całkowitej jurysdykcji nad wszelkimi roszczeniami lub też sprawami wynikłymi z lub też w związku z niniejszymi Warunkami
oraz stosunkami prawnymi ustanowionymi niniejszymi Warunkami sądom Anglii i Walii.  Żaden z zapisów niniejszego punktu
nie ogranicza prawa GFT Global Markets do powzięcia kroków przeciwko Klientowi w jakimkolwiek właściwym sądzie, ani też
powzięcie kroków prawnych w ramach jednej lub więcej jurysdykcji nie wyklucza podjęcia kroków prawnych w jakiejkolwiek
innej jurysdykcji, bez względu na to, czy dzieje się to w sposób jednoczesny, czy też nie, w stopniu dozwolonym przez prawo
takich innych jurysdykcji.

52.3 Udzielają Państwo nieodwoływalnej zgody na jakiekolwiek postępowanie w ramach jakichkolwiek działań prawnych lub też
postępowań wynikających z lub też powstałych w związku z niniejszymi Warunkami toczonych za pośrednictwem poczty w
zgodzie z punktem 42 Warunków Ogólnych. Żaden z zapisów niniejszych Warunków nie wpłynie na prawo każdej ze stron do
wszczęcia procesu w inny sposób dopuszczony prawem. 

53. Uregulowania GFT Global Markets 

53.1 Główną  działalnością  GFT  Global  Markets  jest  dostarczanie  produktów  i  usług  spot  forex,  spread  betting  oraz  cfd.
Zarejestrowana  siedziba  firmy  mieści  się  na  34.  piętrze  (CGC 34-03),  25  Canada  Square,  Londyn,  E14  5  LQ,  numer
rejestrowy  to  5394757.  GFT  Global  Markets  jest  zarejestrowana  w  rejestrze  uprawnionych  jednostek  Urzędu  Nadzoru
Finansowego pod numerem 438879.

53.2 GFT Global Markets jest jednostką autoryzowaną oraz kontrolowaną przez FSA (Urząd Nadzoru Finansowego).
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